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© Mario Ricardi, pitor , i Marchesa Tisana d’ Valfioria 
ip L Cont Giulio Arloberti. )}{ Marchesa Giulia 
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* Bech-Déscòhe | Aneta, creada Ma giATI 
.* Pòlastr si JI * Giòvanin, cambrè > 
Sartori a OI : * Giors, dòmestich 
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Cocottes, giuocatori, invitati. 


Me L'azione succede. in Torino, epoca presente, 


Dal. prologo al primo atto passano benty anni. 
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E PROLOGO . | 
L'azione succede in una palazzina della contessa Tisana - Salotto 
elegantemente arredato - balcone in fondo, porticina  se- 

oreta nel fondale stesso - Laterali - Canterano, canapè, 

tavolo in mezzo. I notte. Lampada portriile accesa durante 

è tutta l’azione. | ! 


SCENA LL 
| | Tisana e Bigheui. 
+ All’alzare della tela Bighevi si troverà sulla soglia della porticina, 
come in atto di chi, sta ricevendo le. ultime istruzioni. 
Tisana circospetta a pochi passi da lui. 


Bigheui. *L segnal? | | ch di 
Tisana. ’L ciair al pogieul. 3 i MR > 
Bigh. È se ‘l ciair a comparis nen ? | CI 
“——— Tis. Anlora,.. niente. Guardè però d'esso an gamba... I SEL 
—— Bigh. Ch'a trambla nen... a Pha da fe con un: farinel. | PIE AGO 


Tis. Vedroma. i 
Bigh. Ch'ass ricorda mach del... (fa segno del revolver), 
Tis. Soma anteis | se pere 
Bigh. Soma anteis ! ( parte). NERE TR | HIS 
A FEEUENIAL IE 
| | Tisana ‘sola. 
» A Vè andait ! Finalment i podrai vendicheme, ma se chiel. a “Ymeissa: 0 
i nen 1% Se, chiel, per. paura d'un autra scena as'lasseisa pi men 
fe vedde? Anlora tuti ij me bei proget andario an fum e mi, mì , 


Mese. sola i restria la derisa la befegià dal mond, mentre a l'è macli 
gui chiel, chiel sol ch'a dovria soportè *l peis dla soa infamia. Abe. o 


i 


RA 
catia - Arloberb.Lcoma itém fas paghè car ‘1 to amori ( PAUSA), A vnir«li! 
AT O vniralo nen ? I seu nen sa sia la cativa assion che i stagh per. . | 
Vu 1< comette o ’l presentiment d’una gran disgrassia, ‘I fatto a l'è che | 
lava ‘i saria ben pi tranquila se i l’avéissa bele si d’aysin, a l'è tanto |. 
SE) | ———.fortunà col om ! che a podria anche d'esse che a troveissa la,ma- > 
ved nera dé scapeme (Pausa). Penssè a tre ani fà! Arluberti al’era sa. 
IO tiger mi 1 pi fervido d'j'adorator, a l'era per milon che i l’avia ai 
RR | sempre seugnà, povra iguoranta, ’nt' la mia. modesta stanssa del. x 
Ko 20%) ‘colege — A l'era ’l seugn dl'educanda,. "1 pi bella mia vit: ch'a 

=. ‘dovia buteme aucheui ’ut'la condission d'diventè n'omicida 007 
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| Conte. (entrando) Tisana | 
 Tis. Giulio! 


| Tis. Difati... l l’hai fate e 


Tls. Ma it ricorde 


sé. de % zi a 
e, o vio emo «hire Gichanapann . 


orrore). Eppura alè stait chiel l’unich, che fra tut 
dorator a l’abbia colpime. A le stait chiel c 
a l’a podù otene da mi lon ch’ 


a la d’pi gelos na fonma! Miserabill ù 
Mach a penseie che chiel 


a l'è l'unica causa, che un pover tr, 
x x . . , ! 

nocent s dovrà forse un dì maledime. Eben, si ch’a TOGLI, | 

Pitost vedlo mort, ‘che felice ’nt’ij bras d'un autra. Ma! e 


e P_.3 - 
ha assiciraie a Aneta che a saria vnù. 
4 


» tant oramai i l’hai perdù la SDOTAD SERE 
d’disuadlo dal so Proposit - A le irremovibil (campanello) À 
l'han sonà ! A l’è chiel! ug 


SCENA III, 


Aneta indi il Conte Arloberti, 
"L Cont Arloberti1  ® 


Tisana, 


Aneta. (annunziando) 
Tisana. Falo passò | 


(La camerier 
‘cino al cant 


Cont It l’ass fame savei ch'it l’avijo piasì d’ parleme - 2a CoA VORTN 
lamè.... per... (irrompendo) ma Giulio! | 
Giulio ! disme it lasto ‘] corage d 

tua a l’è staita una ris h per feme disperè, ma che 
\ tam chitras mai, mai ? piange Mie. 

Cont. (freddo) I sperava dop ’l nostr ultim abocament, it fusse di- 
ventà un momentin pì rasonevol, disgrassiatament im devo pers- 
Ses sempre l’istegs i perchè son an portrà 


a depone il paletot del Conte . 
su di una sedia v 


erano e poi esce). 


a. Àam lneress 


Ri a completa, irreparabil - It sas purtrop 
che anche mi o per Per salvè me paro da: na rovina ine- 
in 4 0n0r dla mia amia d’nans q tut , 

Tis. Oh! Giulio! Ma l'è nen così che. + | i fa - Quand 
a prima volta i soma v "n PRCAIP VIAN 


"Ao edusse, quand ] i son staita 
niente d’g 


i | ’asto pi 
«Cont. A l'è inuti 


f ì i ei 

Pin ita a esse COSÌ aggressiva così. minacciosa 
bj 3 bj : i 
ee Li l'h mé proposit. A l'è nen colpa mia cer- 
“5 6In a l'ha vorsù, che sacrific 1 istess i deva. 

scontò lo colpe de EA andme mi is 


Nssà vnì. L’agiut del qual mì 

a a fene un brav fiéul ‘del popol. 

or materno e... i; Sofochè p 

Tis. (scattando) A l'è impossibil ! £ 

Cont. Impossibil!? Ma Quand’anche te sposeisa + 
Veute pretende d'esse, it l’avrio nen È 
nosse per to fieil na mag , ché gu ua 
l'è però sempre #0 fieu]. MAIO 


assientement "1 to do- 


i tuta mare coma; it 
agi dop tre ani, d'rico-. 
hque frut dia. colpa a 


i 
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i ij me-a- DI 
he senssa tanta fatiga (E 


Pia 
è Pi 


hà, 


n Ù » à Ò 
rec pre LO a f dii * l 


Tis. Frut d’na colpa. tua .= Miserabil! 
Cont. An qualunque manera i-nostri prinssipi sociai, at permettrio mai, 
i ne at perdonrijo na colpa ignorà da tuti. Al contrari ti it podras 
esse semyre la bona, l’onesta Contessa‘ d’Roccabruna, 
Tis. Dunque a j’è pi niente ch’at comeuva ? 
“ont. A son le colpe d’me pare, ch'am proibiso d’podei d’ceo mi. provè 
d’rimors e ch’a m'obligo d'esse inesorabil contra la mia disgrassia 
«= Cherdlo Tisana! Mi i son nen meno infelice d'ti. 
Tis Ma dunque qual a l'è ’1 motiv ch’at costring a esse così crudel con mi? 
"Cont. I teu già ditlo. Imperios motiv d’famia - Colpe d’me pare. 
Tis. Che at buto ’nt’la condission d’abandoneme per sposè n’autra fonma ? 
Per riparò a le magagne d'famia ? 
_ Cont. Purtrop | Ò 
Tis. Ma mi i son ben rica? i 
Cont: A l'è nen question de d’ne - A l’è question d’sacrifisi - E pi che 
— ti ’1sacrificà cousta volta i.son mi, essend obligà a unime a na 
creatura che amo nen e che amrai mai. 


$ 


Tis. Ma dunque a l’è ‘così irreparabil la colpa d’to ‘pare che at costring . 


a fe tal sacrifissi ? 
Cont. Nen macb, nen irreparabil, ma terribil ! 
Tis. Vil.... mentitor.... 
| Cont (gesto disgustoso del Conte). È 
— Tis.. Si mentitor, perchè a son nen le colpe d'to pare ma la toa cati- 
veria d'animo: - Ti it ses stufi d’ mi. De 


» 


Cont. Tisana |! —. | v 
Tis. (con calore) Giù na bona volta cola maschera da ipocrita e par- 
lomse cieir. Ti it veule pi nen saveine d’mi, it son dop tre ani, 
diventate odiosa, insoportabil; ben abbia almeno ’l coragi d’ con- 
fessemlo e mi... it lassrai liber. i 
Cont. Eben si!... It.lo confesso i son stofi d'cousta vita - *L me avnì 
‘rovinà per na matada d’gioventù, am riciama al dover - Tisana 
oramai noi s'amoma pi nen, Anche ti it l'avras capilo che la 
nostra relassion un bel di a dovia cessè (amorevole) Lassomse 
quindi senssa rancor, come doi bon amis ch’a devo dividse, e così 
cherdlo i podroma forse un dì esse felici tuti doi. — udita 
Tis. (con sarcasmo) A l’è così che t’ìj parle a la mare d’ to fieul! 
Cont. Tl'ass scongiurame d'esse sincer e.... i son stalo. > 
Tis. E sia!... Dispresi per dispresi-- Va pura e che Dio at peussa dete 
_, tute cole felicità che it merite. ’L destin a veul che la sacrificà 
i sia mi. Pagrai mi sola la colpa d’ doi miserabi]. 
- Cont. Miserabi) però ? 1! 


. Tis. Si miserabij! e ti pi miserabil chè mi - Perchè la mia colpa a 


l'è frut dl’inesperienssa, mentre che la toa a l’è da miserabil 


| coscient dlon ch’a sta per fe. E adess va.... (Conte fa per. an- 
l’è prope decis ? Ti it deve assolutament chiteme ?. 


= dare) Dunque a 


, | Cont. ifermandost) SÌ. Li 
Tis. E is vedroma mai pi! 


Cont. Forse. 


Tis. E sia! (con risoluzione) Guarda l'è tanta la bin che it veni che 
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- Bigheui. Già fait! 
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im rassegno a coust gran sacrifissi. Mach savend che ti it pie DI 
or inmenss che i preuvo adess. 


felice i cherdo che as mitigrà l’dol 
Cont. Brava, sia rasonevol mia bona Ti 


tanto rassegnà, tanto bràva, m 
ciosa, tanto cattiva? \ 
Tis. (con mal repressa rabbia) Perchè ? > 


gnanca ditlo. Perchè it veni tanta bi 
ti i l’avria pì nen podù vive! I pens | 
‘a l'ha, la pi bela Compagnia, la pi bela dle conso- 
lassion - Me fieul! 
Cont. A veul di che adess ? 
Tis. Eben venta ch'it lo dia?! 


| Tia pa pi gnune rason de tnitie. Guarda 
a son bele si e t'je dagli subit. (Tisana si avvicina al 
canterano, lo apre - Il 


spalle a Tisana = Metterà della 
rendila in una busta 


i € quindi si metterà a scrivere 
- Tisana circospetta es 


LAGNI trae dalle tasche del paletot del. 
conte la rivoltetla, gli e 


‘ compo 
RA OR, A st avvici 
Cont. (scrivendo) Per nostro fi e lascia la busta sul tavolo 
Tis. Te... pia... e... sia felice (sè lasci x i, 

trona). IL Conte prende 


VATI O il pacco delle lettere, si veste. 
Il paletot, fa per andar via, poi torna indietro faun 


bacio sulla fronte d 


he 


î Tisana, quindi parte) A l'è andait 


1 SRadi snanca na parola bona - Nen na pro- 
messa. Vigliach 11 | p pa p 


| 7 barola pér so fieul. (di dentro 
SO ‘n compagnia d’un altro dalla 
a canz 


A lè chiel ch'a Va vorsulo ! (v 
TARE RUE - l'isana st forserà a calmare 1 orga 
si no la predomina. Si udirà un grido straziante 
e pochi secondi dopo Bi heui co) 
segreta, e serrando i 


Tisana si fa animo e getta una bop 


>. Che la raccoglie - si leva 11 Aa ai piedi di Bigheut, 
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sana e it na saras nen malcon- 
tenta (la prende amorevolmente per una mano) Perchè ades 


entre un moment fa tanto minae= 


I sonaccia. da- beone, Tisan& , 
Poco e quindi prende la determinazione. 
a col lume: al balcone, 
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Osteria, Tre o quattro tavoli. In fondo comune e banco di Bigheui. 
SCENA I. 


Bech-Descobi e Dolfo seduti ad un tavolo che giuocano. Gina 
sulla porta che discorre con Bighews. \ 


Gina. L’alo nen vist Gaidan ? 

Bigheui No, bela masnà, ’ncheui l'è ancora nen ynù. 

Gina Va ben, tornrai passò. Ciarca. | 

Bigh. Arvedsse (frase) Sai pro chi che ’t cerche ti. 

Bech Descobi. Tl’as vistla la crava del Rissolin ? 

Dolfo L'è vnulo a cerchèò. i 

Bech Des. Peul pa vive senssa chiel, — Da lon ch’a smia, j'afè a ti ’t 
van sempre bin eh! ’T ses li vestì che te smie ’n vasco. An 
cost mond venta prope nasse con ’l cavice. $ | 

Dolfo Ti ’t sesto nen content? Ernesta l’è ancora na fija bela. 

Bech Des. Fa ’1 piasì! Un banastron frust ch’a «val pi nen doi sold a 
campeie a n°aria. 0) 

Dolfo (ridendo) Veusto ’n virginia ? ‘ 

Bech Des (prendendolo) Grassie. Ier, figurte ch’a l'ha dame vint sold. 

Dolfo Già, jè nen vaire da ‘ngrasesse. ; | 

Bech Des. Mi quand son vistme a dè coui vint sold, son dventà verd ! 
L'hai arfilaie un caoss chi l'hai cherpala mesa, l’è robatà per tera 
batend la testa contra na cadrega e l'è restà là, L'hai tocaiée an 
sacocia per vedde sa l’avia d’grana ch'a voreissa nen deme. L’avia 
doi sold. L'hai sarà la garaona e.son svignamla. 

Dolfo Tl’ass peui pa massala. è i 

Bech Des, Cole carogne li a cherpo pa. 4 

Dolfo Però bsogna esse precaussionà, veusto fete fichè "n. bojosa, per 
una ch’at da vint sold al dì? Sa meriteissa la pena passienssa. 

Bech Des. L'è che dle volte sie tira chila je sgiaft' con d’preteise asurde. 

| Penssa che l'autra seira vorija ch’j'andeissa a-deurme sussema! 

Ma te smiilo !? Coui quatr oss. 

“Dolfo Gia, a conven nen. RAI ‘A | 

Bech Des. J’è Nanda, col ratojin biond... istiandoro s'am pias! ma si, 
veul chi pomissa. RR ANTÀ 


(A Dolfo. It ses sempre bonom l'istéss, ’t faras mai fortuna, 


‘ Bech Des. L'han pa tuti ’l to cavice. E Olga? 


© Dolfo. Adess a l’ha par le man un marches, n'afè ch'a rend. 


Bech Des. E disme un poch, t’ii je tire mai giù, , 
Dolfo. J'è pa dabsogn. L'hai tut lon chi veni. Sam taca ’l caprissi de 
spende sent lire, ii dijo mach: Guarda che per "1. tal dì m’ ocor 


la tal somma, e peus calcoleie anssima. Quaich pugn, quaich sgiaffi 


i i î ) È 
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Na Me” 


Se PTRZELTO 


ogni tant ii je lasso andè, ma l’è 
chi che son, 


| SCENA II 
i "fi . Polastr e detti. 


VA 


Dolfo. Bravo! Faroma na partija a taroch an tre. 

Polastr. Volontè. | 

i —  Bech Des. E così, com’ vala, 

| Polastr. Mal, me car, mal (tosse . Cosa ch 

i / mandelo giù, am rip . Bi ì, un quinto d’rabiosa. 

i Dolfo. È *n mas d’taroch (Bigheui serve senza parlare). 
Polastr. E ti, Bech Descobe, 

Bech Des. L'è mei nen parle 

Polastr. Dventa tuti ii dì Dì fresca e grassa, mi ’nvece son mach pi ne 

| scheletro. Già, podri | 


| Polastr. Son prope mi (viene a sedersi altavolo di Dolfo e Bech Des.) le: 


. 


i : i 
le. Pitost ti, toa ‘fomna l'è sempre bela È 


| la pi nen travaiò. i 
PULA, Dolfo. ‘In'as pa bsogn... A Proposit, guune neuve del Rissolin ? 
Ù Polastr. L'hai vistlo quindes dì fa con Gina al Borel, dop s'è pi nen 
Hi . Tasse viy | 
ni Dolfo. Saralo andrinta? I I sua 
h I Bech Nes. No, no, l’hai ancortralo mi Jer. L'ha gnanca vistme, dovia 
| €sse arverss, perchè a bestemiuva c 
n 


RE ome un turch. 
Polastr. Gina ai fa girè la ‘testa. 


fa Dolfo. Un fieul come coullì, darmagi ch’as_ perda parei. L'ha d’ museoi 
i |  d'assel | Ventava vedde DEAR perda. parei, 
| 


IR — pPAgna... arfilava certi puen da sfondè le coste, 
i i Bech Des. L'è °n gamba, © 5 Di, 


Polastr. Si, ma l'è trop r 

0% IPA prepotent con tuti 
dl Dolfo. Mi comensso già esse stufi! d’avei mai ]' 
el. An mes la gent chi vivo, son tuti vigli 
d'onor ch’am piasria sfogheme na volta, 


ocasion d’dè quatr pugn. 
acus da fè pietà. Parola 

Il - 

dl | 

i TIA TNA ISCRNAOTIT: 

| , Mario e'dett. Ma 

I 


à an coula Tusa a la Madona d’Cam- 


| gia 
ogneur. Perchè Tè fort as clierd d’ dovei fl 


i aa sedersi în ‘modo di volgere le, . 
spalle ai tre che guuocano i i 


- 
i ): Na sc lestra e ’n°quinto. N 
i Bigheui. Subit (Zo guarda allontanandosi) Mx i SA vat Tpagilio di 
| nen, l’hai vistlo na volt | ; © A e. 108 
paesi A i "A Sola; ma la-gon fisonomia l’è Pan 
“| impressa a ment. (Zfsce ‘e 44, 1) ert 
Ì / Mario) E così, bel fienl, com’ dal PE dle pe i } ) 
II Mario. Gnente bin (si mette a mangiare); | P 
È Bigh. L'è staie quaidun si a cerchelg (Sottovoce) SS ne 
f Mario. (con vivacità) Si? F chi mai ? , Ng SQ 
| Bigh. Na bela fija. A 
i Mario. Capisso nen, na bela fija ? Nr il A 
| ( Bigh. Si... Gina. QUALI | dtt, | Mieli 0, 


la 


Mario. (con indifferenza) Ah! (si rimette a mangiare) Cherdija cha 
fussa d’aotri. 
Bigh. Spetriilo quaidun forsse? » 
Mario. No. 
Bigh. Si peus essie util a quaicosa, ch'a dispona pura d’ mi e del me 
esertissi. o 
Mario. Grassie. ” dr 
Bigh. L’è d’poche parole l’amis. Trovrai bin mi la manera d’felo cantè. 
E sa l'è propi chiel, sacherdisna... a l'è la volta ch'im ritiro ‘a 
i fè le sgnor. 
Mario. L'è oribil costa mnestra, as penl nen mangesse! (Zascia la mi- 
nestra e rimane pensieroso) Gina!... Poyra fija, chila forsse l'è 
| pi desgrassià che mi! Eben! son content d’aveije dait na lession- 
3 a col prepotent. d’Rissolin. L'era da un poch ch'i l’avia sle stome 
.  coul barabass, vigliach. 


SCENA IV. 
Madama Tonia e detti. 


Tonia. (entra con un fiasco) Mes liter. da eut, Bigheui, ch’a sia d 
barbera veia im racomando neh | i 

Bigheni. Ch'a staga tranquila chi la rangio per le feste. . 

Tonia. Oh! guarda chi veddo si, monssù Mario. 

Mario. Cerea madama Tonia, j'elo gnente an portierija per mi. 


“ Tonia. Nossgnor. 


Mario. Gnune lettere racomandà? 

Tonia. Prope gnune, però l'hai da feie na comission, d’coule rognose 
salo, ma che ’n mia qualità d’ portiera peus nen evitò... 

Mario. Ch’a saria? 1 

Bigh. Ecco.so mes liter (dal banco). | | 

Tonia. Ades lo pio (sì siede). A saria che ’l padron a veul pi nen sa- 
veine d’chiel, e m’ha lassame d'die d’andesne per doman matin. 

Mario. E ’ndova chi vads a deurme? D' travaj i treuvo gnun ch'a. 
m’na daga? 

Tonia. Sai pa cosa dije mi, eseguisso la mia comission... e fas come 

4°, Pilat... im lavo le man. Mbrrniittà 

Mario. Chila ch'a l'è tanto ‘brava, ch’a interceda press ‘1 padron ‘d’cà, 
ch'ai dia d’lasseme stè almeno ancora un paira'd’meis, ilo pagrai, 

a vedrà, i son onest. (0A, k*, 

Tonia. (con importanssa) Certo, che se mi: voreissa... ma chiel-l’è d’co 

i un benedeto fieul, ch'a l’è mai bon a tiresse su le braie na bona 
volta. Ch’ai daga un caoss ai so pengi, ai so color, ai so quader, 
lè tuta roba ch'a serv mach a felo meuire d'fam. 

Mario. ’L pitor l'è me mestè, si fas nen lon son bon a gnente, 

Tonio. Ma fina ades, l’elo fasend l’artista ch'a l’ha vivù (Mario non 
risponde) ch'n lo dia francament. 


- Mario. Infatti l’arte l’ha mai procurame da mangè. i 


Bigh: Si j°è so mes liter, |, i i 
Tonia. Ades lo pio (avvicina la sedia ul tavolo di Mario) Ii quader 
“a rendo gnente. . \buga di V, 


°F taseee— Cai er e ine nn Snniori Bi nn. * 
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__ Mario: (seccato) Si, lo sai... purtrop. Fifia ades l’h 
O”: da tre meis l’è mancame coul agiut provide 
tuti ii meis, e son trovame ’nt’la miseria. 
Tonia. E com' valo? 


Mario. Ma! Saine mi chi ch'am socoria ? No. Perchè ades chi son ’nt'la. 


miseria pi gnun a m’agiuta? No. L'è problema ‘del passà ch'a, ty) 
— resta iresolvibil, son un bastard ch'i sconto forsse la colpa d'j'autri. - 
Tonia. Ma pura quaidun dev aveilo anlevà. MRC 
Lara Mario. Si... son stait ’nt'un colegi fina neuv o des ani, peui a m'ha 
TA gia cia ch'a m'ha fame da mare, fina «doui 
ani fa -ch’a l’è morta, 


VITA 
ai mai avune bsogn, 
nssial che mi ricevia il 
» - 


HA 
peuì l’era cascà ’nt'la pi 


n’individuo, amis d'un s0 
nevod mort an person, e ai ciama sa vorija piesse con. chila na. 
Mie “masnà d'eut o des ane, ch'a l’avrio Passaie na certa souma men: A 
Vr silment, l’ha nen esità. Tre dì dop me mnavo ’nt’la sofietta d’ 4 
coula bona dona; ‘ Ve al 
Bigh. J'è gnun dubi, l’è prope chiel. A 
Tonia. Ma col individuo ch'a l'è andalo a piè an colege.., AR 
Mario. S'è pi nen fasse vedde, nè viv, nè mort. Così am resta impos-. 
sibil rintraciè col benefator incognit ch'a m'ha sempre socorume. 
Tonia. Se chiel a Voreissa a trovria pro la manera de stè bin... ma già "i 
ventria lassè da part certi scrupoi.,, È 
Mario. Ma mi son dispost a tut, basta chi peussa guadagneme da vive. 
“. Tonia. Sto mezzo a Jè. Chiel staneuit l’ha nen -deurmi sla soa sofietta, | 
AIR mi lo sai, . | POTE, (A 
- Mario. Chi ch'a l’ha diilo ? | “a 
onia. Na perssona ch’ai veul tanta bin, MIA, co 
- Mario. Gina Spa Lai 
Tonia. Precisament. Siae | . Witt è 
Mario. Anlora a dev anche savei per che motiv mi l'hai passà la neuit — 
anssema a chila, | 


Mario. J'era apona cogià, quan? chi sento Gina ’nt’la ERANO. «] 
mia a crijò 0 ciamè agiut. Mi im vestisso e vado a vedde lon 
ch’ai sucedia, ’L Rissolin, so Gargagnan, ai dasia d'bote dla IRC 
lora, perchè chita l’avia nen de dnò da deie, Naturalment mi l’ài . 

| pià Rin difeise,.. RR i de 

Tonia. Si, e l'ha rangià ’l Rissolin er le fest i, al do, 

Mario (esitante) Dop per pi nen Viy ipo! 


Di. 
Tonia. L'ha dime quaicosa infatti, , eh ;i 


Cere so) .he col barabass torneisa maltratela... Kr 
Tonia. L'è restà a tenje compagnia. Ma ga l’ha fait benissim, Anssi, 

che ’1 Rissolin a l'è licenssià, 0 
© na piirija ’1 post i 


sa scota un me conssel... adess 
. Quasi, mi im farija sota 
Mario. ’L post del Rissolin... mi 


i 
«Tonia. Saria bin acolt, na rispondo mi. 


Ì bi; Ì mi. Gina m'ha già parlame e m'ha 
Pi aeg nto CADI, cheai ia i te l'erzia Pattern. bel ‘Fegal UAN ra 
«I Ò Mario. 1. a ; gargagnan.,, i ‘ Mantnù è) % *a ch'as DI, 44 

Sf Henda Al ‘tara o al quat... ma chia di una d'cole desgrassià ch'as i 


Mata, pitost i meuirod'fam. | HU 


ina "os 


I, 
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Tonia. J'è pa dabsogn d’scaodesse tant. Ch'a fassa coma cred (alzandosi) 
fratant ii ricordo che se per doman l’ha nen pagà tuti ii meis 
d’fit aretrà, d'lassè libera la sofietta, che noiautri, mi e ’1 padron 
d’cà, d’inquilin pioiòs coma l’è chiel, na voroma gnun, Bigheui, 
me mes liter (andando). Che superbia fora da post | 

Mario. (nascondendo il viso fra le manèi) Che vergogno, che vergogna. 

- Bigh. Neh! Guardè che i leve dame un doi sold dla Republica Argentina. 
Tonia. E voui andevlo a piè ‘nt’él Paraguay (v7a). a 1 
Bigh. (andando al banco) Chi sia prope sla strà d’femla bin? Parola 

d’onor chi n’avria veuia. | 


0 SCENA Vi 
Bech-Descobi, Polastr, Dolfo e peui ‘1 Rissolin 


Bech Descobi. Dio cit! Gnanca “nt’el gieuch son nen fortunà! 
Polastr (ridendo) It ses nen bon a basotò le dame, 
Bech Des. Gieugo pi nen. n, 
Dolfo. It lasse demoralisè per avei perdù na partia. , 
Bech Des. Si giugheissa tut "l dì, continueria a perde sempre, son nen 
 fortunà mi, l'è inutil... 
Rissolin. (col volto sfregiato si ferma sulla porta e. vede Mario 
| pensieroso) Ardlo là, 'ndaras neu pentitne a Roma, d’avei fait | 
l’erlo con mi (sì guardano biecamente). Ì 


Polastr. Cosa diao tl’as fait? ) Ne 
. Dolfo: lt riconosso pi nen. 
 Bech Des. It ses bin rangià. o ] 
Riss. (guardando Mario) Si lo sai... l'han tiramie giù... guardé li. 
Doifo. E anche an regola. 
Polastr. Chi ch'a l'è col forlan | — | 
Rise. Iv:contrai ogni cosa (sì mettono a chiacchierare fra di loro). 
RE Mario. Ades ch’a l’ha tre anssema a fa ’1 blagheur! Valà, son nen d'coi 
da che vada a cerchè le grane, mà. quand ch'as presenta. l’ocasion 
la. im lasso nen sofiè sota "1 nas. Tramente i voria andemne e venta 
ch’ii resta per nen fè supone chi l'abbia paura. Beivoma n'autr 
quinto. (irronicamente) Stamatin l'hai vendù un capolavoro 
d'arte ch'a m’era costame tre meis d’travai, e l'hai ciapà vinte- 
i nf singh sola, da mangè per un.dì| Bigheui, un quinto, Y 
À; Bigh. Ecco. (sottovoce) Coui quatr a devo avei quaicosa con chiel. | 
Dei Mario. Lo sai, | Meta fini 
DI: Bigh. Mi stago atent, ch'a l’abia gnune paura, tuti coi bacaion la, quand 
ch'am sento aossè la vos,  buto la cos an' mes le gambe e a ta- 
HE ‘baco ch’a l'è un piasì, CAIO | 
‘È Mario. Grassie del s0 agiut an ogni caso. NAVA, ‘ 
«——’»’Bigh. Me dover, bel fieul, me dover (ratorna al banco). 
|’ Rigs, Le prope così ! Coul stibias da guera, m'ha fame banco d'Gina, e 
« peui ciapandme a tradiment, l’ha dame d’loche. Ma iv giuro che 


ROTA i veui castighelo, se mi friso nen chiellì, che sia maipì Gaidan 
ar” [je] Rissolime. Vi Se i LTT 

AT MORI RANIERI ! Le 

ALA x { da a pi i Na pb du 
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SCENA VI. 


|. Polastr. (vedendo a entrar 


, guarda chi ch'a ven a cerchete... Pinota.,. 
la toa ganda. Coma l'è mai bela. 


 Bech Descobi. (senza guardarla) Cha vida un 

«\\.\. -.Pinota. (a Bec4 Descobi). Scotme, ] 

A ‘he stat chi son! Prima dla malatia ch 

Mina i sempre mantnute, ma ades... 
Bech Des. Molla bravo, molla... 
N Pinota. L'hai fait lon chi podia.. 


è. 


La 
3 e Pinota tutta lacera e coi capelli spet- 
di DIO. ‘tinati) Bech Descobi 

| SW‘ 


e j'era bela; fresca, l’hai 
peus pi nen. " day 


| mi, te me scape. 
2% ENI Polastr. Che bela cantilena; | 

me Dolfo. (con ‘mpertinenza) It 

quaicosa, sa vendeissa ii to quatr 

eheurl E sta rassa as ciam 
Bech Des. (ridendo) It sente Pinota? A la cola, 

Pin. Fa nen parei. } , \ 

Polastr. Tl’as mai fait. parei, © (= 

Bech Des. Brava, brava, tabaca ch’a l’è mei. 
- Polastr. Fa la bela, °° / 


Bech Des. Se it veule nen 
«Pin. Ma sentme,.. 


‘hai nen date jer seira. 
ech Des. T°na vadesio no (Pinota 
I «+ Sta aleghèr, rii d’co ti, Veusto 
chi fasso na partia an quat. | i 
Riss. L’hai venia d’ feno una an doi, 
Ide... scaote nen, 9 


on andaria pa mal, no, a certi muscaden striplà. 
— Bech Des. Sa fa pena mach a vedlo. | i ta 


Polastr. Oh! sa l'è bell — 
Bech Des. Taja, taja. 


jo poch i perdo la passienssa. 6 ii dagh la resta 
| SCENA VII 
Kg. | Gina e detti, 
Gina. (va direttamente al tavolo di 


Mario. Tlo sas ’I perchè, dA 
Gina. Veusto nen esme obligà .. lo Capisso, 
+. Polastr. Me car Rissolin, it 


i I, 1t ses hele a post,. 
Riss. A finiss nen parel, no, 


i Dolfo. Vnitla a fè così sla facia Peui... a va 


n 


f Ù 


ih 


nen bin, 


} 


Ses. pa gnanca tant bruta, treuvo che 
Bech Descobe l‘ha torta dete ’] chit; it podrie ancora rentdie 
085 a coi dla cola (tutti ridono) 


Pinota e deiti, | ha 


\A 
PAS 
ad 


E 


poch. a Masesse. i 
ASMe nen. parei; it. vedde bin an ta 


' 

i : ‘O 
- ma ades tut l'è furnì. Le guardie a "i 
| m’aresto, ’n maltrato, la gent.a m'insulta e fina ti... ’l sol ch'a (i 

dovria avei Ccompassion d' 


la {A 


; “ 
el 
i LI 
- 


i arte sin hio | stu ti ridono): : 
Dolfo. (al Rissolin) Ma su Gaidare Imozzando, tutti 


Mario) L'hai La tivanai 0 
e ti ’t ses nen vnù. Perchè? ) L hai spetate.. Miclefer 


- ton ganda l’à date ‘I chit. 4 


wo 
n 
i 


» 


Bech Des. Se i fussa a to post it vedrie. 
Dolfo. Doi dii sla beiva a col malave. 
Bech Des. Vorria tireje j'orie. | 
Polastr. Lassè perde, piantè gnune grane. 
Dolfo. Quat pugn... parola d’onor che je daria volontò. 
peo) ni08: (al ERRO) T sasto ch’a l’abia ’1 lingher? 
iss. A meno ch’a l'abia ven piait ’l int? i ii 
stancuit con chiel. È MO O ARI SIRIA NOLO i l'hai avù 


° Mario. It sente, a son mi ch'a insulto. 


Gina IO CRIIA mei che t’n’andeisse. / 
Mario. Per fè vedde che i l’hai paura... oh no. Anssi a l’è mei 
tem lasse sol. . Anasi a l'è mei cho 


Gina. Son vnua. si perchè savia d’trovò ’1 Rissolin, che veui ch’am 


renda la mia ciao. Son contenta che t’je sìje d’co ti 
‘Rissolin). I Jo s:jo d'co ti (va dal 


‘Mario. Sent Gina... scotme. 


Bigh_ Si j'è d’boto & n’aria. Atent Bigheui (fra se). 
Gina. Gaidan, dame mia ciav. ; 


Riss. It dagh doi dii sla belva. (irronicamente) T’em fas pa vaire N Ì 


| bela acoglienssa... va pa bin lolì, 


Gina. Sa va nen bin ch’a vada mal. Con ti l’hai pi niente nò da di,. 


nè da fè. 
Riss. L'è lon chi vedroma. 
Gina. L'è bele vist me car... dame coula ciav. 


Riss. Donque mi son bele a post. 


Gina. Propi. o 


Riss. E s'am piaseissa nen lolì ? 
Gina. Tlo cambierie. 
Riss. Donque j'è n’aot ch’a pia me post ? 
Gina. Tl°ass ancora nen damne pro d'bote ? Son mi chi l’hai gavate la 
- fam... Cola vestimenta li tl’ass comprala con i sold chi l'hai 
date mi... sto vin ch’it beive son mi che lo pago. L'è ora d' 


finila, me car amis, d'ti veui pi nen saveine, n’hai fin d’ sora 


d’ii cavei dti. 


‘Bech Des. Guarda coma aossa "1 bech. 


Dolfo. Daie doi sgiaft. 


‘Bech Des. Un pè 'nt’la panssa. LT 
Gina. Si?! Ch'as preuva. L'ha trovà chi ch'a l’ha già guastaie na volta 


i conotati... 


Riss. (furente) Sent si banastron... ii to lanù am fan nen paura, certi 


vasco da guera mie fas passè sot gamba... © ti i 

se no it rompo ’l dea $ bacaia nen; tant 
Gina. Preuvte se it RRCTORA UA 
Riss. Che im preuva. 1, cost valo a cambiè a la banca ‘ 

uno schiaffo, gli altri ridono). t (etna darle 
Gina. Vigliach ! 
Mario. Tlo pagrass car coul sgiaff. i 
Riss. Tlo cherde (mette la mano în tasca. 
Mario. Na son sicur. 


D. li PM A 4 AR di nd È 
pro METTI a 
104,4. died 


ea 7] 
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Rin Gasrda ch'a l’ha ’l cotel (a Ma 


"i ‘e tiene il coltello). 
_Bigh. Giù col cotel, 0 te sbudelo ti | 

_ Riss. Veui massò coul stibias 
Bigh. L’bai già 


. Dolfo. L’elo la manera d’ 
— Bigh. Paga e. marcia; 


! HI 
mei belesì, gnun a disturba... RE E 
»_ Bech Des. (Pa a ed i » i 


Adi 
i lov E adés ciao Gino Presto sempre; por protege ii deboi. © s 
Mario. E ades ciao Gina. Mi venta chi Ina vada, peus pi nen restè 
na minuta anssema a; ti MERI I DS Ù 
Gina. Veusto abandoneme, abandoneme an cost moment che l'hai così 

| dabsogn dla toa Protession 1.14; sd 
Mario. Ma it capisse nen desgrassià, che mi 


Dolfo s’alzano e si mettono di fi 
sì ripara dietro al tavolo afferra 
Gina în fondo dominano la scena). 
Riss. (4 Mario) Sta vol 
Mario. Ti it fas'’1 € 
lun sol, .ma:sta an gamba, ii me pu 
Riss. Se ii to pugn'a son pesant, ’ 
perdio chi ch'a l’ha rason 


Riss. Lassme, lassme... veni forelo, | 
Bigh. Fa pa tant l'erlo sasto... con mi se. scherssa ren. 
Riss, Ti cosa ch'it -veule 2 


Bigh. Ch’it pie la porta e ch’ 


it banfe nen, 


3, | ur. 
capì. (Zo mette fuori a spintoni) E intra pi nen | 
sasto, desnò tla finisse mal. (rivolgendosi agli altri) Adess vo- 
 lautri.. paghè vostr.cont e.. mars, 3 


= = a' P, 
tratò cola ? dale dta 


# 


Bech Des. Dio Cit... se it fusso fora. 
Bigh. Bonom, avanti, m 


esce brontolando). | | pat 
Bigh. Maniga d’canàia ! Veulo fè ì blagheur con mi, MI “ 
Mario. Son _mach bon a fè ii Coragios quand ch’as trata d’aossè le man Rea 
su d'fomne senssa difeiso. Grassie Bigheni, Senssa ’1 so interyetit 
sal nen coma l’avria finila, NENTI 
Bigh. Gnente d’autut, mi im 


nil stagh per perdme. Veui nen 
‘dventè un individuo dispressabil, Schi fos come Hi Rissolin, veni. 
- e bj 49.0 da 
nén esslo, e se scapo, Se It lasso, l'è Perchè l’ài paura d’diventelo. 
Iventras mai pito Gaidan, it ses trop generos. 0 ® 
mM, It sas nen ante concessi n fe ala | 
op” n fan fè a 
enta chi schivia ) ì 


Sa avei debsogn d'mi, peus pa Ù 
I ch Giuteme. sta ita ch ’ ; motoben |. b 
bruta, a corispond frane nen a Je dele Metti Pe RO 
guand che l'avia quindes an. J'era Seugname na vita modesta, i: 
ate età i I Sica a ia, mol 

Lao y A coma è Civerssa, L'hai conossù Gaidan, 10. 


‘ 
x v siii AMAMI 
: ll sai "Mia. 


1 ARS Si so esse dg E]  —_— "= e e e en ° ia » dd 


confesso senssa vergogna, l’hai amalo ingenuament, cherdend ch'a 


| Bigh. Meno mi. 


Gina. 
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l’avria corispondume. Stupida! Son ancorsumne dla bin ch’am 
voria e quali cha l’era "1 so scopo, passienssa. D'altronde. l'avia 
enanca ’1 drit d’dispresselo, perchè mi j’era tant dispressabil come 
chiel. E peùi, um o l’aotr, n'amoros ventava chi l’aveissa, donque 
mei chiel che n’autr. M'ha famne vedde dle brute, tl’assicuro, 1’ 
bote hai piane, epura l'hai mai odialo, fina ’1 di che l'hai co- 
nossute ti. Perchè? Ma, savria nen ditlo, ma lon  ch’a l'è certo 
col dì Gaidan l’è diventame insoportabil. Dacant' a chiel ti te 
me smiave un Dio, la fantasia travaia facilment e son subit fame 
Ale ilusion. 


Mario. D’ilusion an che manera ? 


pieissa con chiel, gavandme da fè costa vita infame; mi lo ado- 
reria. J'aveniment a l'han anime, ’l'seugn che l’hai fait anloura 
diventava possibil; mi comenssava sperè tristament. Ades t’em 
die ch'it veule andetne, abandoneme per sempre. ‘Torno a restà 
solà an mes a cousta gentaja, sporca come ‘I Rissolin, ‘e tuti 
j'aotri so amis (siede nascondendosi il capo fra le mam). 
Bigh. (f..s.) L’è mei chi vada sla porta’ per nen destorbeie, . 4 
Mario. (Colcemente prendendo la mano di Gina) Anche mi. it veni 
‘bin ‘principalment dop lon chi tl’as dime, perchè veddo chi t'as 
bon cheur. Ma lon chit propone ti, a l’è quasi impossibil per 
ades. Son ’nt’la pi completa miseria, l'hai gnanta pi un post per 


andò a deurme. Se là fortuna a m’agiuteissa che da ’ncheui a. 


doman i troveissa un bon post come disegnator an quaich fabrica 


o ’n quaich litografia, aulora si, /podria efetuò ii to proget. Ma © 


per adess a l’è n’assurdità penssele. 


Gina. Ma cosa it faras? 


Mario. Lo sal nen, °l caso a m'agiutrà. 

Gina. Gnanca pi la sofietta tl’as nen, l’à dimlo la portiera, 
Mario. Durmirai a j'asili notturni, 

Gina. Mario, mi l ài un proget. 

Mario. Peus nen condividlo. 


Gina. Sentlo almeno. 


Mario. Tant.l'è inutil. À 
Gina. Chissà, podria esse che d' no. 
Mario. Anlora sentoma, 


°° Gina. Mi l'hai quaich sold despart, n’eredità d’na mia magna, e un po’ 


d’mobiglia che son comprame mi. Eben, noi tramudoma d’andoa 
chi stago ades, andoma a cerchesse na stanssietta *n quaich borg, 
“che gnua a lo sappia. Le 


a la fintant ch’it l'abbie trovà da impieghete. sto 


Gina: E vivroma, 
sn vive e paghè "1 fit come fuma? 


Mario. Ma per 


Gina. L'hai già ditlo, coi pochi sold chi l’ài despart an serviran. 0/0 
‘Mario. Ma no, peus nen acetè, devo nen, « ‘ 
E perchè? L'è per "1 me ben, e nen per "1 to. Ancheui mi spendo | 


coui pochi dnè ch'i l'hai, ma doman ti tem ricompensse con ‘l 


‘Gina. Chissà, disia tra d’mi, che se rieseissa a feme vorei ben, ch'am © 


& 


©‘ — Pi grand d’ii benefissi, che gnun sold podria paghè, fasendme | 
forna una fomua onesta. 


Mario. Va ben, anlora i perissrai a lon che tem propone. 
Gina. No, no, subit, 


Mario. Se mi aceto, tem giure d’pi nen andè anssema a gnun d’aotri. "4 
Gina. Fintant ch'i l’abio d'sold no, ‘ya 
| Mario. E quand chi n'abio pi gnun? 
vi G 


Ila. Anlora i pensroma. RENTAATI Mi; 

Mario. L'è giust. Ant'un caso desgrassià l’hai nen "1 drit d’oblighete a 

divide la mia miseria.°Ti it sacrifiche per mi e lon am basta. 

Se àceteissa nen, saria un ingrat, Gina, i veno a stò con ti e 

ch'ai suceda lon ch'a veul. EDI 
Bigh. Patatrach | 


Gina. Grassie Mario a cerchè  n’alogett, 
| 1, e grassie del servissi ch'a 
ù) l’ha rendune ( prende Gina a bracetto), 

Bigh. Gnente d'autut. Son content d'avei cont 
1 stagiera (ride). 

| Mario. Ah! la miseria 


Quante cose ch'a fa fè (via). SAU 
iS. eBighî (andando al banco) La miseria, già l’è nen na bela cosa e mi, — 
| sa continuo da sto pass j'afè, l'hai la prospetiva del Cotolengo. 
peroma che peus 


LI SA vnì a femla bin. Fratant venta pi nen che 
tate. «perda d’vista col Mario perchè sa l'è Drope ’1 fienl d’la... parola 
Hior'at i } O J'afè. Saria ora Quaich ane 
Mo dventè vei, per fè *l 


d'galera l’an fame 
lader l’hai pi nen d'agilità. l’assasin l'hai 
ia | falo Da volta, e me smia d’nen avei tropa disposission, la spia 
| PISARAL A l'è un mestà ch'a tend poch o gnente, .l'è prope ora ch’im buta 
Ne, ale l galantom (si sarà vuotato un bicchier d'acquavite, > | 
Meta | Che tracannerà d'un fiato). L 
ì uo, 


FINE ATTO PRIMO. 


x 
| 


lt = £>- ——_r 
hse ©, _ _--"-  _ fel 
ee” dl tif 
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MTA Tre pente A: rd e tt + >» è pa Ò pig Pe Li 


ATTO SECONDO 


Hi La scena rappresenta una sala da giuoco A 
In fondo grande tavolo con giuocatori. Sul davanti due tavolini, 


SCENA I. 


Olga e 1 Marchesin ’d Valfioria seduto nni uno dei tavolini. 
Gina e Dolfo all’altro. Mario chetiene il banco, il conte 
N Arloberti che guarda a giuocare. 


La 
. i 


| Olga. It gieughe nen marchesin stasseira ? 

—_— Valfioria. Pi tard forsse, per adess i l'hai nen veuja. Sarija s sicur ‘a perde. 
Olga. Fortunà nt’ l amor. 
«_— Valf. Son mai stalo... e gnanca ’ut’ èl gieugh. 

| Olga. .Jè Mario... pardon... monssù Riccardi, ch'a l'è fortuna ant iea 
27 ’nt° l’aot. | 

—_—Valf. Ti ’t deve saveine quaicosa. 

Olga Mi?! E perchè ? 

“A Valt. Perchè l'ha savù fe brecia °nt° él to cheure chérdo sia persoplantò 
n (con ironia)... to cusin. 

= Olga. Dolfo? E chissà... podrija d'esse. (guardando Dolfo  discorrere 
Me con Gina). Daltronde me cusin a smija ch'a l’abia intenssion 
d’soplantè Mario. 


| Valf. S’rendo la pariglia. uit rire 
__ Olga. Mi lo confesso francament, monssù Ricardi, l'è un fieul cao piass. 
__ Valf, L'ha de spirit. i 
Olga. L'è bel. 

Valf. Lon ch'a lò rend pi Red tceni lè l’nom ch'a sè tie L' ha St: 
4% | so quader. 
Olga. - Nel fango- A la Promotriss, ch'a l’ha pròcuraio n’infinità donor.. 
) Adess am fa l’ritrat. 
| Valf. Ti t'vade a posò ’nt’ él so studi ? i fi Ù 


\ Olga. Certament. 


 Valf. 


- Olga. 


4  Valf. 


di: Olga. 


 Valf. 


Olga. 


 Valf. 
"Olga. 


, 
4 
M : 
Pa 
fe : 
® Fi 4 
; e ag v n 


Ai sucedlo mai gnune... disgrassie ? 
(ridendo) Curios. 

Stasseira veusto vni a sinò ’nssema mi 
T rispondrai pi tard. 

Second l'è ecision ch’a pijrà to cusin. 


Dolfo ? 
No... l’aotr... il tacento funzione. 


Malignass. 
p ” ”. f n de!» 


SCENA II 
Gina e Dolfo. 


Gina. (Distratta) E ’1 Rissolin? 
“Dolfo. S’la fa benissim adess. L'ha n’aòtra garga, 'nbel toch d'servota 
— ch’a là tirà ‘su chiel, e ch'a cudiss con n'amor da artista. 

Gina. Coma ch'a l'è ’ndaita, la riconciliassion tra chiel e- Mario ? | 
Delfo Se ficase ‘n mes cola macia d’un Bech Descobi. Chiellà l’è sempre 

original l’istess. L’àè trovalo n di per la strà, l’ha abordalo, falo 


vni "nt’la tratoria d’Bigheuj, è pér amor, o per forssa, ha faje - 
fe pas. 


Gina. Mei così, 


Dolfo. Però se devo ditla francament, chérdo che Gaidan, l’abbia nen una 
| amicissia esagerà per Mario e, viceversa, sie fan bone per convenienssa. tl 
Gina. Perchè lon? ; AR 
| Dolfo L'è facil a capisse. L’Rissolin aj perdonrà mai a Mario d’aveije 
MEE9 | portà via ti.. e peui... je anche n’aotr motiv. "sh ANO 
| — Gina. Qual? I ao 
Dolfo. Ri) nen... l’è franch na cosa comica. Continua avei pér ti d'de- 


bolésse... mi cherdo che dal moment ch'i l'ass piantalo l’ha 
comenssà voreite bin. : i 


Gina. L’Rissolin ? - Fa un po l’piasi! Alo forss 
Dolfo. D'volte j'capita d’fatti così anormai, 
Gina. L'è impossibil.. Peui j'era prima ch’ 
trateme coma ch’a l’è sempre fait. 
bi: (triste) e chiel a sarà l'ultim. 


Dolfo.: Mi chérdo ch'it fasse, dilussion su chiel. Dev nen esse ’n model 
 d’fedeltà. v x 


e un cheur col individuo là? mi 


a dovija pensseje, nen mal- 
Adess. j veni bin a Mario 


- Gina. Cosa ch'it na sas ti? KS pie; 
Dolfo. Quaicosa d’pì che ti, che gnanca t'ses nen a l'è scur dél tut. Tlo. 
fe sas benissim, t’nacorse che to Mario sta per scapete. me 
Gina. Nen vera. i i pa 
Dolfo. Con mi it dovrije nen avei d’segret, tanto pi che sòma tuti doi 
| ‘ antl'istessa condission. | 0 
Gina. Ma ti tniras Olga a so post. \ “ \ dg 
Dolfo. Chi. ch'a l’à dite Ch’ass trata d’Olga. 

| ina. Lo chèrdo, lo sòpono (confusa). ] 

Dolfo. E mi na sòn sicur - Da quant ch'it lo mantené ! Aa 
. Gina. Mi l’hai mai mantnifo. $'é Sempre guadagnasse chiel dé dne pér 


vive, anssi l’ha fina giutame mi, Quand chi son trovame quaivolta: 
"nt" je bsogn. — MIL, CIMA 


| Se Dolfo. Contémie nen a mi certe storie, l'è inutil, tlo sas bin ch'j chérdo 

nen. L'hai viste mi feio odrevd’biet d'des lire, © n dI 

— Gina. Quaivolta.. ch’ij amprestava, ì È Lo 
 Dolfo Domie un taj. L'on ch'j veui dite l'è che Mario a cerca mach 

î . M’ocasion per dete ’l gir | © "t VUnaee I CoA 
Gina. Ma cosa chi l’hai faie ? LR | FLP GARA 


Aù - 19 
Dolfo. E mi a Olga cosa ch'i l'hai faie? Son cose ch’an capito venta 
a avei passienssa. i 
Gina. E ti vl’asse portè via Olga cosi... senssa di gniente... senssa protestò. 
 Dolfo. Cosa veusto ch'i fassa? Se parlo, mie cheujo, con Mario. sè 
| _’‘’“scherssa nen no, e con mia creva gnanca. 
Gina. (f. s.) Vigliach Yorte) Eben ch’aj suceda ion ch'a veul son ras- 
> © segnà.. ma mi farai d’tut per nen ch'am lassa e peui.. e peui vedrai, 
D° Dolfo. NOn caso, son mi si,. liber senssa gnun impegn, e se ti t’em 
sa veule. i 
È Gina. (con disprezzo) Si... ti 0 n’aotr a fa V'istess. L’Rissolin magara. 
 Dolfo. Adess vado arischiè j me capitai. i 
— Gina. E mi vad ’nssema Olga. 
 Doifo. Brava guarda d'gaveie.’1verm. 


CAO (0 SCENA III. 
— Gina va sedersi al tavolo di Olga e Dolfo s'avvicina al tavolo |, 
-.. da giuoco. Giovanin e poi Sartori. ; 


Valfioria. Bravissima, tl'ass avù na bela idea de vnime tni compania, 

.  veusto quaicosa ? na chartreuse. 

Gina. L'hai nen veuja d’ niente. 

Olga. Cosa ch’it 1’ass? 
Gina. Stag nen bin. | vraalo; 

. Valf. Ma na chartreuse, ass pija sempre. Giovanin ? | 
Giovanin. Cumanda ? ” . xSW01 "yo 
‘ Valf: Na chartreuse, un cognach per mi e... (@20err0gando Olga). Noia 
Olga. Un chop d’hira. ci A 

i pi chop. | ANAAO | Me: b 
I0v. Subit. , \ - gi 

A Valf Guarda chi .ch’a jintra ‘1 pi elegant daridì d' tuta Turin. . 

Li Liga: Sartori? - AI ( | \ 

- Valf. Chi ‘ecisament. . brr, i 
Gindi LA IRA fa chiellì ? Andova ch’a pia tuti coi sold ch'a spend. 

2 vali Rubeie.. a roba nen. se 

| i eié gnanca, iù 

“ Vai in AREE na da tanti ch’a veul 

© Gina..Ma sòa mare l’è rica? le tao 

— Valf. L'ha nè stabiliment... ch'aj rend, È Aiutare ‘ uri: 

Olga. Ab, capisso (ride). MN Lul 2 a IR dita i 

Gina. L'è l’prim stupid che l’abia conossì. Nigra Men 0 

_ Olga. N'imbecil SR EN E ALATO x fa Geri 

T AT ; il npaletò in questo frattempo e l'avrà con- 

AZ a Ca Oh! sso Marchesini son vnù sia la sacorsal 

N ER con la speranssa d'guadagnè. Veni mmnè Ivoscka a. 

LU © Nissa;-i l’hai mach sincsent lire. | a ORE 

— Valf. Mi n’hai d’aotre sinesent, veusto ch.ii gieugo *. | | 

‘ Sart. Volontè, veui mnè via Ivoscka che l'hai paura ch'am tradissa, _ 

—. Valf. Mi na son sicur. più 


pr 


f 
: Pai " "A 1 


— Sart. Farseur d'un marches. NE SN PARAGONI 1,0 (SONE 0 A le 
Pi) - 7 i CX "A 


4 A. x Li n : \ : 1” i " Mall, Ù a 
L - v al s ” : ) dad Yad (37 Pa 
I. Pi al ai i è Pe, ST, È è. «el leià Vee MURI TRAI it INVERSO et 


- . fedi pentiti“ 


pe 


SCENA IV. 
Mario, Dolfo e detti. 


Mario. Mi fasso Carlomagno e abandono "1 banco. 

Valfioria. Lo pio mi. (ad Olga e Gina) Pardon (prende il posto di 
Mario). 

Sartori. Se Ivoscka am tradis, 
Ivoscka m'è fedel. 

Mario. Dolfo, sent un poch. 

Dolfo. Cosa? 

Mario. (Conducendolo al proscenio) Col marches ch'a l’ 
adess e ch’a l’era stà la aussema a Olga, tlo con 

Dolfo. Altro chel L’oma fait tante 

Mario. L’è ’n marches aotentich ? 

Dolfo. Vera nobiltà d'ii tre quart. 

Mario. Come ass ciama? 

Dolfo. Arnaldo d’Valfioria. 

Mario. Perchè ch’a frequenta costi 
na jè nen, 


mi devo guadagnò, se perdo veul di che 


ha piait ’1 banco 


volte dé scampagnade anssema. 


post. andova d’gent come as dev ai 


. Dolfo. Gavà d’noi doi. 


<. Dolfo. L'è motobin fortunà infatti, Ma coi ch’ 


SUA 
Mario. L’elo rich? 
. Dolfo. L'è stalo, ma tra chiel e 


o. 


Mario. Sia pura, se lon ’t fa piasì. 
Dolfo. 'L perchè vero... lo sai nen ma dev'esso er'guad ddl. 
Mario. E na guadagna sempre? Per guadagnò d’sold sa p 


a gu in e: a 
perdie an d’antri post. guadagna si va pewi 


Ti a Î 
i al tr. Soa mare l’han dait fond a na sostanssa 
d’quasì mes milion, i 


Mario. Così presentement a son a rabel. 
Dolfo. © quasi... Almeno così a l’han dime. | 
Mario. Però ’1 marchesin continua a fè na vita»da senoron. 
Dolfo. A. proposit d’lon ai circola nà storietta, dii DATO 
garantì per vera. <. / 
Mario. Na storietta scandalosa ? sane AL 
Dolfo. Motoben. L marchesin d’Valfiorià, quaich ani fa; benchè gio- 
vanissim, per ristorò so patrimoni, l'ha penssà bin d’mariosse, 
L'ha sposà la tota d'un Impresare, cherdend d’fè n | 
, d’or, e ’nvece la dote.a l’è staita n' 
dop del matrimoni fasia faliment, 
Mario. Che fiasch. 
Dolfo. Ma la marchesina, ambissiosa 6 c 
dission ch’as trovava la riobilissi 
| d’riparè chila a tut. (©. 
Mario. An che manera? Muta 
Dolfo. Ant’l'istessa manera ch’a fan Olga e Gina 6 tante d'aotre. 
Mario. Come, ‘ha trovà ’n mecenate $ hp Dr da " 


i 


irònia, e *l méssè ses meis 


- PRINT, 


osse ? fi n" 9 


‘nun però a. peul i 


a speculassion 


) : 
Aprissiosa, vist e capì. "nt’la con- 
Sima casa d’Valfioria, l’ha penssà 


o” 
è 
en 


n 
= - # 


i ai 


sa Da i 
si È è 

LI pr ar . na  w 
VA» n° dI 
| si} x 


__ Dolfo. E d’coi prope furb. Un banchè d'Turin, già madurot s'it veule, 

o, Ia sempre an gamba, 'L comendator Civassa. pt ig 

Mario. E chiel a lo sa? xMi 
| Dolfo. Diamine! L'ha un cont corent duvert con coul banchè. 

in Mario. Basta, l’è\un colega (rèder2d0). 

| Dolfo. (c. s.) Travaia un poch pi an fin | © i 

Mario. L'hai paura ch’a sapia anche travaiò tacà le carte. Veni andelo 

Mie * a sorvegliò. i s. n o 

II  Dolfo. Mi it teno compagnia (vanno di nuovo al tavolo da giuoco). | 


= 


i VS t = - È, Ì "Ca 
È ; "i ; i SCENA V. ° ‘ . dl 
| la ’ t i è 3 1.4 
MT Olga e Gina. Ve 
"6 ne la j : f Ò i 


__ Gina. Smija.. 


ai A : ° È © PI . s, Ci . © . i 
«Olga. Smia che lorlà, l’abbio, nen vaire d'atenssion por nojautre. ji 
; A 
LE K è 4 È . 
»] a Olga. Mi m’ amuso come pupò 'n ciò. 


dI Gina. Mi anche. | Di PESI Wai Adplà 

IISE Olga. Ma cosa tl’ ass chit fass 1 trogno parei ! ;a 

| Gina- 1 l'hai (fermandosi) niente. | 1a i , 
(Olga. E ‘’nlora ciaciara. i unt, Va 


| Gina. L’ hai nen veuja. | 

| Olga. Se tl’ ass nen veuja sta ciuto. | +... h? | 

| Gina. (fissando Olga) Veusto savel lon ch'i l'hai e id 

di di; Iga. Per mi ij teno niente afait. bi dai i f SR 
Gina. E mi veui ditlo ugualment. 


—_— 0lga Fa come t’veule. > ì, ARCH Ra; Sud Az OI 
ad Gina, Tra noiautre,.. jè nu sola cosa che rispetoma, J'amoros d'nostre Be 
Mosa ner conservando 'Linostf,, Lè na solidarietà reciproca ch'a ’n i 
= garantiss june d’jaotre. n 0.0 por) 17 stre” MERE 
Olga. E perchè t’em dije lon. AIA nt aa 
Gina. Perchè'ti. (si ferma). ? | MATITA SITREA Lot A TATTO 
Olga. (freddamente) Mi... cosa ©. È Mi ZITO 
pre Te stass pér robeme me Mario. eci she, ARENA LL 
| Iga. Nen vera. ©. ‘ ALA ALARE * | 
Ri. x 1 i tuti ij di ’nt’ el so studi a 
‘Gina. Neglo nen, che mi lo sal. p vade D) TI AV ARTURO 
«_}.. posè comé modela, e chiel at’ fa ?l ritrat. L'hai ME mi, nen val 
(pi tard d’jer.. >» | va 
o , di ; 0 . 1 cosa veul di? a: ig î / sl 4 (4 
IRR te che Mario, sta per lasseme pér andò, ste anssema a di. 
0’ Mn'arcorso benissim, da quaich temp l’è freid, iritos e cerca tute 
si ql ana € furnila con mì, MI 


le manere per pudei piantè na gr 


È | sposalò ti. iù, Lo E°, 
f A Lao De Goshi binj 6 per lon lo difendo contra coi ch'a venlo | SAP 


vi 


I Volga cn. seni. Coda che na peuss mi, se ij piaso pi che ti, se dti | | 

Magi mò già stòfi.. + i ara ital va franth” Oh. È; 

| Rina Gaara bin sasto. perchè su certe cose, IMI sCnersso ranch nen... 
Heel Ma ades ambossla, ch’a ij ven Sartori verss noi. | / 


bi, Olga. Mi cosa mna falo... 
PIA ‘; È, "nin: 


- 
ron ® y 
al 


Ò n , f x t , . la i N00 
"i » P | ’ p > 191 î à JI : al i 
PT Se £ rd ° 4 N e "NT Tae POT TRS VA] ART PIP 
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pole: i SCENA VI. 
SI | Sartorì e detti. 


Sartori. L'è prope parei mie care e simpatiche masnà, "1 biet d’ 500 
lire ch’j V’avia °n sacocia, è passà ’nt’ cole del Marchesin, 

PAPA Oiga. Anlora ’l viagi a Nissa? 
Sart. Rimandà - Ma resta inutil adess. 
Olga. Perchè ? | 
ps Sart. L’hai perdù son sicur che Ivoscka ’m tradis nen. 
} Olga. Oh! bela. I 
vi, Gina Ch’ass fida sempre dle foumne. | 
| Sart. Mi fass così.. cherdo sempre a tut lon ch'am dio lor, noblesse 
vete __._ ODlige. :} 
| Pat] SCENA VII. 


°L cont Arloberti e Mario. 
| Arloberti. Chiel a l'è? (a Mario). i 

- Mario. Mario Riccardi. 

i » Arlo. ’L pitour® 
Vale 

| 


Mario. Precisament. 

-. Arlo, Lo conosso d’fama. 
Mario. L’è d’co chiel w'artista? ” i 
Arlo. No, lo son nen. Un semplice diletant. Però sai apressè un opera | 


.. d’arte. ha | 
«°°». Mario. M'elo permess conosse so nom? © Ri 
‘Arlo. Sai ten a saveilo, si. ’L cont Arloberti. Tue NK 
«___ Mario. (îronicamente) N'hai sentune a parlè d’chiel. L'è ’n filantropo, 
ki n'eroe da romans, o da dramma a tinte forte, pa vera? 

IM . Arlo. Son na perssona come tute j'aotre. Cerco d'fè ‘d'ben ogni qualvolta 

|... ‘8'na presenta l’ocasion. PIA 

«__— Mario. Fe d’bon ?...  Socore na famia ch’as treuva ’nt'la miseria, raco- 
iv, Mandè un vei ch'a peul pi neu travaiè per ch’a lo aceto a Po- 


I LAO 6 spedal d' carità, elargì na somma per la fondassion d’n’ospissi 0 
| LADSSGRTA RO d’un asilo infantil, sotoscrive per l’eression d'un monument, son 
(A tute coste cose si, pa vera, ch'a procuro a lor sgnouri la fama d' 
i I filantropi, d’rigenator dl umanità, egoismo, me car cont, gnente 
a n che egoismo. La carità consist pa ’nt’l’elemosina  umiliant d'un 
toch d pan a chi ch'a l'ha fam, consist ben pi sovent ’nt’l’apoggo 
ARIE moral ch’as dev prestesse a chi cha lota contra ’n nemis superior, 
FIRIARI Peli o l'istint, o la miseria ch'a peulo mnelo a la perdission. L esempi 
RAR ai veul. Nen dije a un: Travaia, perchè. ’1 travai a rend nobil NM 
i l’om. Dimostreiilo. n PET SI 


. Arlo. Mi condivido pienament le soe idee su cost proposit, però ch’am 
| perdona la mia sncerità, chiel a l'è *n contradiszion con ii so 
osi prinssipi. o Ho: 
Mario. An che manera ? 
Arlo. Lo treuvo belesì, ant'un ambient 
rif - avanti senssa pregiudissi. 


è) 


corot, a divertisse, giughò e tirò 


» ge nti 
, VA.) À _ n 


par r IVA UNI 


—_ Mario. Ma d’co chiel, sor cont. | | l 
i Arlo. Nen con 1 medesim scopo però. Mi son si con la speranssa d’esse | 
__. util a quaidun. si 
Mario. Sariilo permess savei a chi? ui 
«Ario. A tuti e a gnun. Mi conosso quase tute le perssone ch’as treuvo 
i» an costa bisca. Ai na j'è d’coi ch'a son rivà a l’ultim grado d'la 
«__—depravassion moral, ch'as fan mantene da d’fomne, ch’as. vendo 
publicament, ch’as divertisso con ii dnè che lor ai dan, così 
cinich e così pervertì da fesse quasi un vanto d’coste bele cose. . 
| Se mi na troveissa quaidun ch’a voreissa lassè cola vita, riabi- ; 
»_’»’litesse con ’ltravai, saria pront e content d’agiutelo. Ecco perchè / SÙ 
CLI mi son si, all 
Mario. L’è na bela ilusion che chiel as fa, ma impossibil. Mi conossia di 
Tin fieul ch'as disia ch'a l'avia d’iogegn, un desgrassià, "n bastard. |. 
qualonque, vivù fina n’ann fa onest. Un bel dì l’è mancaie l’unic 
sostegn ch'a l’avia, na cita. rendita, s'è trovasse ’nt’la miseria. 
Salo cosa l'ha servuie ’l so ingegn e la soa onestà? A felo dventà. | | 


e fi 
€ 
3 Dan. 


LE SCENA TX: 


un d’coi individui dispressabii d’ii quai a parlava adess, un gar- " 
gagnan. Du pi GREAT 
Arlo. Ma collì a podria riabilitesse. Pb Raiden 
Mario. Si, ma chiel as n’anrii d’tute le riabilitassion .d’cost mond. Na de 
b; Ja volta ch'a l’è stait un baloss, tut l'è andaie bin. I SI quader, -. (eli Hi 
«perchè a l’era un pitor, che prima gnanca i feramiù a vorijo da 
comprò, acetà a l'esposissior, l'han rendulo celebre, l’ha pi nen. é 
patì l’aptit, l’avù n’alogg d’andè a deurme, mentre prima cher- 
«_’ —pava d'fam su ’n sùlè mort, andoa gnanca un can saria stale, } 
Arlo. Ma Vonor, ’1 dover... | . ud, POR 
— Mario: (ridendo) Bele parole, onor... dover,.. coscienssa... l'onor a l'è Mi 
«| n’utopia, ’1 dover... na convenssion, la coscienssa.., n’abitudine. 0/0. 
| Tut a furnis li. Ch’a cherda sor cont, che ii lo dio; competent i Sa Ra Pe 
| _  An materia, perchè col pitor, cgl fieul del qual ii parlava. (esita). agi i, 
Arlo. Eben ? i dt” - i i Api, pei. 
Mario. Eben, sor cont, i son mi (s’a/lontana). aaa Feroleto i: tig 
Arlo. L'avia sospetalo, ma-lo cherdia nen. Pover fieul, lo compianso (esce e 
“A { dal fondo). p14 Vl n 
“9 tei gi ar SCENA VIII. . PATATA delete HG 
Gina, Olga, Sartori dal terrazzo. | 38 
_ Sartori. Adess vada vedde se "1 marchesin veul presteme dosent lire. . a” 
1a Iga. Per cosa fene? - e ; i Or. 
Mi pil piane la raro se Ivoscka ’m‘tradis o a m'è fedel. SI 
liga. Peul ‘vanssè la peda. ira Sin IE] de did 
A n vart. Tentar RIA Pardon (Va verso il banco, Olga e Gina si gi 
RG seggono s'un divano e sfogliano dei gior nali, i. iu DOC 


U 


Mia, «©. Sartori e detti meno 0lga auGina. ge A 
Sartori. (al marchese) Scusa na minuta marchesia, tl’asto dosent lire 
’ na w d’ampresteme.. : | i i a, » È i A i dA PA ! | 
A v «N Ri a TE Y | : ì : : x "CRON Pi TÀ ) RS 
AC ul gol MII ESA TAM TERNA MITRA TN. 


N ‘ une 4 ; 4 - : ( MA‘. 4 f Mi. 9 È 
MT. Lab ea Ale ed w. “ b al } d TI 0; heal è ibi LIL I Remi Set r 
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Marchesin. No, perchè ii vedria pi nen. Peui l'hai’ ‘bsogn ha grossa 
somma per doman. (aî Giuocatori) Onor. 

Dolfo. Son qust d’fila, se me sbaglio nen. 

Mario. L'è motobin fortunà sor marchesin. 

March. Fas j'ultimi tre colp. N, 

Sart. (4 Dolfo) Ch'a scusa, podriilo nen presteme sentsinquanta lire 
per des minute ? 

Dolfo. Come ch’a fa a rendemie? 

Sart. Gieugo, guadagno e je restituisso. | 

Dolfo. L'è na garanssia ch’am va nen, ch'as rivolgia «a m’aotr. 


Sart. (t. s,) L'hai pi nen d'credit! L'è però umiliant. Provoma da he 


monssù Riccardi. (avvicinandosi a Mario) Ch’a scusa; lo in- 
comodriilo "mpresteme sent lire? impl 
Mario. Motoben, 


Sart. Surà per n’autra volta (va. verso Olga e Gina). 
SIAT SCENA X. 
Sartori, Olga e Gina, 


“Sart. l’è mac pì Ivoscka ch’a l’abia fiducia an mi. 
Olga. Tl’as nen trovà a fetne amprestè d’sold ? 


—Sart. Gnanca ’n centesim, L’hai ancora un biet d’des lire, ma se lo “@ 


spendo resto prope seuli come na man. 
. Olga. Veusto chi fasso un peit banco ? 
Sart. Si, volontè. 


 Oiga. La j'è giusta Ida e Fanny. ij ciamoma. Di, voiautre doe, vnì si 


| i giogoma al neuv. 
Sart. Giofanin, un mass d’carte. 


Giov. Subit, ecco servì (stende il tappeto si mettono a giuocarò) 
TILNTE SCENA ‘XI. | 
Mario, Marches d’ Valfioria e Dolfo. 


Dolfo. N’aotr onor, che fortuna straordinaria, 
Valfioria. I lasso ’1 banco, ch'a lo pia chi ch’a veul. \ 
Dolfo. Fas mi dontrè colp. Sgnori ch’a ponto. * 


\ 


\ 


Valf. (alzandosi con i biglietti im pugno) Giovanin, na vitura eMlo 
me capel. (mette è danari nel portafoglio avanzandosi verso — 


_ 30 proscenio) Ades andoma al Club; con sti dnè podrai guada- 
. gnene d'’aotri. va 

Mario. Marches. ALI ch 
Valf. Comanda ? "N i FONIR: 
Mario. Peusne ofrie na sigaretta? 
Valf. Grassie (accendono le sigarette). Si 
Mario. Chiel l’è fortunà prodigiosament ’nt‘el gieugh, MI 
Valf. L'è ’n caso. | VA ? 
Mario. Chiel. a peul nen perde con ’1 so sistema. 


q> 


DA 


Valf. L me sistema, cherdo ch'a sia ugual a col d'tati jaotri giugador. | 


Mario. Coi de speculassion, forsse. pia 


_. Valf. Lo capisso pi nen, monssù Riccardi. 


N 


lf 


n au É 
. 


» 


fe 
. Mario, L'è tanto facil capime, Chiel a fila le carte mei d'un prestigiator 
bravissim . ; \ 
| Valf. Soponriilo forsse che mi trufa al gieughî | fici 
— Mario. Ch’a parla pian, l’è ’nt’el so interesse. Lo sopono nen. 


( Valf. ADI. 

Mario. ’Na son sicur. 

 Valf. Ch’a lo preuva. | i i, 
Mario. Saria facil, perchè chiel, sor. marches, oltre d’filè ben fa anche N 


__.». l’impalmage stupendament con ii mass ch’ai prepara Giovanìn. 


L'è cascaie giù tre volte ’l fossolet staseira e sempre ’l cambrè hi 

SR ‘ca l'è stait pront a tireilo su. . . ST 

| Valf. Chiel l’ha vist mal, ’l marches Arnaldo d’Valfiora a l'è nen un baro. | 
Mario. Podria anche essme sbaglià, parlomne vi neu... Bele ste pontine | 

NA d'diamant, l'ha compraie da Musy (allunga la mano per 2/08) 

| toccarei bottoni della camicia, il marchese indictreggia, Mario —— 

VA gli prende un mazzo di carte che tiene nascoste sotto il gilet). 

\ì Valf. Insouma cosa ch'a veul? La metà d’il doè chi l’hal guadagnà?. ‘ Pa 
°° Mario. No. | i A 
Val Toti? que o ‘ PI 

i Mario. Son nen un ricatator. Veui d’aot. ina | 

- Valf. Cosa? ME Zio VE vi VI 

; ario. Mi son pitost ambissios e motoben curios. Am piasria conosse lati | 

|» ‘gran società, cola ch'a dreuv le s0e porte a chiel, marches Ar- 4 
« .’  naldo d’Valfiora, e mie sara a mì, Mario Riccardi artista. L'è la Ne 

«_—’» andoa.podrai fè apressè "1 me ingegn e buteme sla strà dla for- PRC 

A tuna. Chiel ch'am presenta ant’el gran mond, ecco lon chi veul: 0.0 

. Valf. L'è n’assofdità semplicemept. i IO Pata or pe: 

‘ ‘Mario. Ma sicome l’ha nen ‘1 drit dla scelta, venta ch'a l’abia la santa (4 
“ | passienssa d’fè cosa veni mi. . i i 7 / : Pa 

| Valf. E s'im rifiuteissa? fat. A agi 

| Mario. Comensria riméttie ji duò ch'a l'ha guadagnà peui si davanti a 
| .j-,. _bute coste persone ii faria fè la figura del trufador. N°. 
| Valf. Sota-che titol peus presentelo an società ? ci É 
Mario, Come artista, smia ch'a basta. Ì POI Pf 
__ Vali..Mi.i podria dije ch'at si, dop zen mantere la mia parola 4 iugte 
“Mario. Ma chiel, sor marches, l’ha trop spirit per fè lov, a dirà ch'at. | 
lle, si e mantenrà la soa promessa. Perchè lo sa, certe volte na de- » | I 

" da 


|’ sgrassia a’ capita ‘facilment. . 
Val. Va benissim. Anlora soma intels, rese 
DI ‘me biet d'visita, lo speto doman a mia Gt | 


Mario. Ecco ’1 me, ch'as na ricorda. : \ Re" ara °j 


lo presontrai an società. eco Fs 


— Valf Giovanin, la vitura l'è pronta RE de L'aagor. 
Giov. Sissgnor. ecco ‘1 paltò (infila il paletò cd esce). I Dn 
finfipa ra siga seria SCENA XIE. HAN” A “Vi 


Bal Mario, Olga, Gina, Sartori, Ida, cc poi Dolfo. Ta 
Mario. (sedendosi vicino ad Olga) Com valo, 1 giougnit all sia 
Olga, (gettando in aria il mazzo. di carte) Ecco fait, a vint sold | 
per volta l'oma piaie l'ultim biet d’des lire. RTRT MILNE O GTO 

pù ‘ ; : ° di da a 
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Sartori. Si ma mi son convint che Ivoscka am tradiss non, 

Gina. Dis Mario, veusto chi vado ? 

Mario. L'è ancora mach un bot, l'oma temp. 

Olga. L'è mei ch it reste ancora si anssema noi. 

Mario. Con ti sempre e volontè. 

Sart. Bravi, bravi, l’istess come mi e Ivoscka. 

Gina. Mi Ila sgiafleria (si alza) T’m'ofre ’1 brass? (4 Sartori). 

Sart. L'unica cosa chi peussa ancora ofrite l’hai gnanca pin centesim, 


neo l'hai ancora la mostra d’or (la estrae attaccata alla cha- 
ilene). 


Olga. Coma l’è bela e come am pias anche la chatlene, guarda (4 Mario). ; 


Mario. Magnifica | 
Sart. Si fussa nen ant’un moment d°* boleta tl'ofreria, ma doman devo 
portela al mont d’pietà, e peus franch nen. 


Mario. Regalela no, ma gieughela si. 
_Sart. E se la perdo. 


Mario. E-sa guadagna le sent e sinquanta lire ch'a l’ha ciamame un 
moment fa. 
Sart. L’ha rason. 


Olga. Corage. 


 Sart. Audaces fortuna juvat. 


Gina. (f. s.) Cha venia guadagnela per Olga. i 
Mario. Sent e sinquanta lire e la mostra a valo ben an tre man. 
Sart. Benissim. 


- 


. Mario. (estrae il fazzoletto) Giovanin, un mass d’carte, na fia. 


Giov. Eut. 
Sart. Cost mass si (indicando quello che s'era giuocato). © 


Mario. No, l'è mei n'aotr, anche per chiel, soma pi sicur tuti doi, die 


carte ch’a l’han già servì l'è mei nen fldesse. ) | 

Sart. Coma cred. — | 

Giov. Ecco ‘1 mass (lo consegna a Mario). 

Mario. (prende il mazzo ne impalma la metà) Ecco, ch'ai méscia 
consegna l'altra metà a Sartori). 

Sart. (esegwisce) L'è fait (lè riconsegna a Marib). 

Mari 
mi, ch'a copa (Sartori eseguisce, Mario prende itmazzo e ci 
unisce le carte impalmate). . i | 

Sart. Che la fortuna am sia propissia (guarda le carte). Basta. 

Mario. Mi anche. Onor, i l'hai neuv, 

Sart. Mi set e eut, l'hai perdù, 


fu 


«Olga. It ses prope nen an vena staseira, 
Mario. (da le carte). 


Sart. Doe pifle? Ma as peullo desse d’pes? 


Mario. I} doi ters dla mostra son già guadagnà. A le ultime sinquanta 


lire (da le carte). FdT i 
Sart. Sta volta perdrai pi nen, l'hai doi bei pont. 


Mario. Ma mi l'hai neuv, a l'è inutil. ‘L'hai guadagnà. 
‘ Sart. Ecco la mostra, Mi son bele a post, l'hai pi nen un centesim ‘an 


sacocia, 


i 7 


o. À chi ch'ai toca fè (li scoprono successivamente) am toca a 


pong E. -> Pila Ò + . —_ n di” Le - pr . Ce 


RENE Ot O) aa 
Toe $i VELA 
Mario. (prende l'orologio e lo osserva) Bel, prope bel. L'è a ti Olga È 
«_‘’ch’at pias neh? Tna fas un cadeau, conservlo per me ricord. IE 
Gina. Mario. fi 
Mario. (freddamente) Cosa ch'a j'è. i Rae 
. Gina. A jè chit ses un miserabil qualonque. | | | 3° DA] 
Mario. Cimentme nen che l’hai nen veuia d’piantè d'grane, ai; 
. Gina. Tl’as nen veuia d’piantè d’grane? Eben, tanto pes per ti, coula Vee 
|_»»—mostra t'as nen guadagnala onestament, tl’as robala (a Sartori) | | °° 
| —‘’‘@4éj’andasia mach un farfo parei d’chiel per nen ancorsesne. pezAi pre 


—. Sart. Coma, coma. i \ PSR Mii, 
‘| Mario. L’è nen vera, l’è na calunnia stupida sugerija da l’invidia. Chill | 


NOR monssù Sartori, l'è abastanssa de spirit da nen presteie fede. ATA 
— Sart. Ma verament mi. 4 I, VOLTE pot Tap eat 
DI Mario. Se peui ai cred pretendo da chiel na sodisfassion. | TRA 
— Sàrt. Mi son già sodisfait, n’hai basta. vario. A 


— *Mario. Tanto mei. An quant a ti guarda che da sto moment, ogni re- | 
‘lassion fra noiautri doi a l’è furnia, e per sempre, 


sesti Olga (f. s.) Finalment. ei eee, 
i Mario. Olga d’veusto vnì, andoma a sina. i, 
— Olga Ben volontè. “© — : 1 LIA MA TRI 
_ Gina. Ingrat. | ATEI 7 LOR a ife» do è SARNO 
Mario. Monssù Sartori, ’1 piasì d’arvedlo (s'allontana con Olga). CENA 
Gina Im vendicrai (/ì guarda allontanarsi). i i 


A Dolfo. (dal banco mentre Giovanin infila il paletot a Mario) Andoa 
fio ch’it vade Olga? “1. RIU Ace OE e AU 
Olga. A sina. a RT ANT e Le 

Mario. Con mi... ETRO RAT III MI n RAR 
. Dolfo. Bon aptit a tuti doi. Mi son bela arangià (Mario-e Olga esc.) 
Gina Infame! Infame! Infame! A furnira nen così. ut | 
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| FINE DELL'ATTO SECONDO: 


#. 


ATTO TERZO 


Salotto elegantemente arredato - Perta in fondo,- due laterali. 


SCENA I. 


Giors intento a far pulizia indi marchese Arnaldo d' Valfioria 
‘che sarà vestito da società con abito e cilindro. o 


* Valfioria. (0urdero) La marchesa mia maman ? 
Giors. A l’è ancora ’nt° le sue stansse, . 
ni Valf. Va ben... E... disme un poch a che ora a s'è ritirasse ier  seira 
i “la marchesa Giulia ? IRA 
+ Giors. A l’ero tre ore stamatin. 1 
Vaif. Sola? J sd 
Giors. No, a la acompagnala monssù Riccardi. È 00 
Valf. Riccardi |... Sempre chiel... (via @ destra). att, 
Giors. Bergne! sa l’è neir me padron stamatin. Sfilo mia deurmo nen 
‘quand a l’è ora, a mangio quanda l'è nén ora, ‘î capisso mi ch’a 1 
peulo nen ste bin - Bela manera ch’a l'han \d’divertisse coni ch'a 
l’han tanti sold. Ste alvà la neuit per deurme ‘del ‘dì. (Gia mi 
J'invidio nen e apena ch'a m'ariva mò colp, i pianto na bela i 
© mariolà, ma nen coma fa sòr marches, chiel da na part e chila 
da l’autra - Mi a la seira im piantreu a taola e dop avei mangià 
\una bona muestra, un bel toch d’buij, doe fenie d’salada e ma- 


, gara un bel litrot d’ coul bòn, im ciapreu la mia metà e le ha- | 
rache... ij farai sota ai linseui. (Rumore di dentro) OA ; 
SCENA II. Va dl ni] 
Itosa, Bigheui e detto. (Bigheui sarà vestito da contadino). vi: 
Rosa. (d. d.) A l'alo capi chi peuss nen lasselo intrè ? ì | sv 
Bigheui (d. d.) Perchè a peul nen lasseme ? , PS 
Rosa. (d. d.) Perche ij ordin a son parei, atta: A 
Bigh. (d. d.) Perchè chila a veul nen. . Ne Sa Ladd 
— Giors. (alla porta) Cos elo tut coust tapage. î Pa ui 
Rosa. Guardò li a jè st'om ch'a veul parleie a tuti ij coust a la Marchesa » 
Bigh. Si i l’hai bsogn d’parleie a la Marchesa (Rosa via). sE PA a ANTA 
Giors. Ma a quala Marchesa ? a 
Bigh. O bela a la Marchesa - Stoma a vedde che si ’ndrinta. ai na sarà °° 
«na mesa dosena. nt, 


s a; 4 ° 
Giors( Indispettito) Sissgnor, si ai na jè nen mesa dosena ma bensì | 1° 
due - Dime dînque, i veule parleie a la marchesa mama 0 a 


“la nora? nr 
Bigh. Per mi am fa l’istess o' una o l’autra. Re N ‘A 
— ‘Giors. Ben anlora passé dop ondes ore, fina a col ora a ricev nen. : 


. Pa n 
x i i : 
o | , x } x Lu "i | Kar, | 
i x È : ; "ir | . | ì I LA ” hi gear DR) 
È l dl x cn Bit ©» ol Al T 7 CLI, be? È Ala di Parti Mat 4 


I 29: 
a Bigh. Tinà dop ondes ore? 

i] Mico Si. . 
of v Bid. Va ben (p. partire) Guardè che mi i torno dop ondes: ore, ma 
Me". ‘che anlora im piante pi gnune grane - Guardè che mi i son 
i di: magara vesti da paisan, mai son nen d’coi da lasseme piè ’n gir. 
— Giors. Andè. Andè e vni torna a ondes ore, 

»  cBigh Va ben i soma inteis. (via) 

Bi. . SCENA III. 


È: Tisana, Arnaldo d' Valfioria e detto. | 1 


Giors. Finalment a l’è andait. , 
Tisana. Cosa veullo di, Giovan tut sto tapagi. > 
_ Giors Ma, a je staie mach adess un om, un paisan ch’a l'avia piasi 
CUR ° d’parleie... 
 Tis. A mi? 
n ‘Giors, Ma verament, a s'è nen spiegasse ben - A l'ha mach dime ch'a 
| t __Vavia bsogn "A parleie a sora Marchesa. | 
_Tis. E a torna? \ 


po». . Giors Dop ondes ore. 
| Tis. Va ben, Adess andeme a ciamè 1’ Marches me fieul, 
. Giors. Si, Marchesa. (via) RI 
| Tis Chi saralo mai sto om ch'a l’ha bsogn d’parleme a mi con. tanta P 
: insistenssa- Forsse un quaich fator ch'a l’ha piasi d’afitè la mia 
| »’0’cascina d'Valfioria - A veul di ch’a tornerà. - 
vR - Valfioria. Maman tl’ass fame ciamè ? (entra l’marches s Arnaldo) 
.Tis. L'è per parlete d’na cosa seria. 
Valf. Dna ‘cosa. seria | ? Lo PI 
Tis. Tanto seria ch'a l'è necessari che t'em preste ben RISLTAMONE, la 
Ù °° tua atenssion. | : 
( Valf. Ma as tratlo del finimond? i a 
_Tis. As trata d’quaicosa d’pegg, dla nostra ruvina. x " 
 Valf. Dla nostra ruvina tl'ass dit ? di, 
A  Tis. Precisament - Nen pi tard d’jer seira °l nodar Rapina a DI vnume” 
4 L, a diciarò che la subasta d’ij beni ipotecà da noi per il mutuo dle 
«— ». . sent mila lire che i l’oma amprestaie a Glori, a l’è risultà pas- 
(|. siva é ch'a sarà quindi un vero miracol se i podroma ancora, vol, 
“dl a piè "1 20 °I. | 4 
SA Valf. Orta) che cousta a l'è na disgrassia, ma dop tut nen coula cer- | 
‘/ tament ch’a dovria ruinene. Ti it lass ancora ’1 to patrimoni. 
MTis (Ironicamente) 'L me patrimoni !? Eben sapia na volta per sempre 
Qi che ’l:me gran patrimoni a l’è ridot a ’na miseria, an manera’ 
i | che la perdita del capital d’casa Glori, an buta ‘ant’ la condission 
‘A dovei fe dle-eronomie umiliante, se ti it cerctas nen ’ddet-). 
ardriss e d’cerchèò an quai manera d’riparè è "n part "1 frut dia” 
tua indolenssa, dla tua cativa vita.. 
Mia alt. ‘I veddo che ant coust moment, ti it rasone pi en = Second bi ate RT 
= colpa a l’è mia. La mia indolenssa, la mia  cativa' vita a peulo; . 1). 
| —’l’è vera, avei comprometù ’l me patrimoni, sini consumà an: 
e cativa manera, ma ti it peusto di different ?. I 
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Tis. A l’è donque un rimprover che ti it veule fè a toa mare? 


Valf. No, ma semplicement atenuò la mia teribil colpa, che second ti. 


«a saria l’unica che ant coust moment a procura la rovina dla 
nostra famia. No mama, la colpa l'è un po’ d’tuti doi. 
Tis Dol rest a l'è inutil ant cost moment andò a cerchè d’chi ch'a l'è 


la colpa. Per ades ocupomsse d'ii mezzi per riparela. 
Valf. Sentoma. 


Tis Ti it sas ch’a j'è ancora una car 
1 na trantena d’mila. lire, 

Valf. Eben? i 

‘.Tis. Cuusta pcita somma a riescirà na 

comenssè a paghé coui ch'a crijo d'pi, 

Valf. Mama, ti it sas d’co perchè papà a l’avia intestame col pcit ca- 

pital. Ti it sas la soa volontà. | pl 

Tis. I sai tut, e cherdo che sa fussa ancora 

»moment a saria bele chiel ’1 prim a 

capital. ’L bon: nom dla nostra famia 

Valf.-sorride con scherno). Fait son è sarà necessare che ti it 

treuve na quaich manera . d' impieghete. Am i 

podei avei na racomandassion importanta 

otene n'impiegh onorifich ’nt’la prefetura. 

‘ti a saria nen un disoncur. Tanti d’ii to 
 d'cariche onorifiche e ‘ben retribuije, 

Valf. Bela proposta dabon. Impiegato, a la. matin andè a l’ufissi, lese 

la gàsétta, a ondes ore vnì a fè colassion, a doi. bot tornè ‘an 

boîta, a singh ore a cà per disnè?, A Ja selra una modestissima 


sedia a teatro. E son per 365 dì dl'ann. Ma guanca per tuti ii 


tela nominativa intestà a ti, d'circa 


chiel an vita, ant coust 


per tant ch’it  peusse 


amis nobii a cheurvo 


_gnanca, i son trop ben abituà a la vita chi fas per podeila lassè, | 3 


Tis. Ma e peui? 

Valf. E peui, e peui! Quand che ai sia prope pi gnun aotri mezzi, ’l 
_.__coragi d'bruseme le servele i l'hai sempre. pig Ai 

Tis. E a l’è ti ch'it parle parei. Ma a bsogua chit sapie che coul co- 
|. rage l.tl’avrie già dovulo avei prima d’adess. Le toe barache. le 


toe orgie a l’han'stopate j’eui. Ti it védde nen ché ’1 mond at © 
tii apress e che ti senssa voreilo, tlo lasse fò @ it pensse macha 


| divertite. Ma it sesto ancora nen ancorsutne che toa fomna tla 


fa ’n3’j'eui. Fra ii to amis istess as dis che 71 benchè Civass. a 
sia coul ch’a. paga e che ’1 pitour Riccardi a sia col ch'a god a > 
so 


le spale d’tati doi. 

Valf. Si, i nego nen chi son già ancorsumne dl' 
.Spint ch'a l'han coi doi individui per la 
d'altronde ? 

-Tis. Ma donque ti it resiste che anche coula figura antipatica. d’coul 

opa belimbust d'un pitor Mario Rie | 
a toa fomna, & 

Valf. Mi i resisto gnente, perchè i son un d’coi ch’ 
ch’a devo savei mai gnente, | 

Tis. (fra sè) Oh! ’1 miserabil. 


atacament. un po’ trop 
marchesa Giulia, ma e 


Valf. Donque ritornand al descors d'prima, a l'è necessare che eviocola pd 
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vera mana ant coust moment, per | 


sugerime ’l svincol. d'coul 
prima d'tut (Arnaldo di È 
Mil 
sarà nen dificil.@’ 


It védde che son per: eli 


cardi a continua a feie la cort. 


a san mai gnente, 
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coula rendita, eben, i rilasrai na regolar procura al me nodar 
per la pratica necessaria (per partire) e da già chi soma sla 
strà dle confession d’tute le nostre colpe, a l’è necessari ch'it dia 
anche un ultima cativa assion chi jeu comes (moto di Tisana). 
"Ti eut ani fa i tl’avie incaricame d’esige un certo capital, ch’a 
dovia rapresentè la rendita d 80 lire al meis, che ti it dovie fè re- 
h capitò regolarment a na certa fomna prima, e an certo Mario dop. 
——Tis. Eben? I i 
—_—Valf. Eben, anche coula souma l’ha fait la fin d'tut ’1 rest. 

— Tis. Cosichòè coula penssion? 
| Valf. Da sinch ani a sta part a l’è pi nen staita pagà. 

| Tis. Cosa tl’as fait Arnaldo? Coul dnè a l'era nen me. 

| Valf. E anlora d’chi ch’a l’era ? i 
i, Tis. A l'era... a l'é che per colpa toa, mi son maciame dla pi infame 
b 


dle assion, a l'è che per colpa toa mi i dovrai seufre l’onta d' 


tute le toe cative assion. 
° Valf, Che esagerassion ? A son singh an ie fina ades gnun a l’è ancora 


vnù a reclamò, it vedde donque chi t'esagere. I vad a preparè. 


_. ..la procura (via). b DO. | 
 Tis. Mio Dio, quanta depravassion © che castigh por na mare! 
x ' “= - "> 


- SCENA IV. o i e 

x: Tonia, Bigheui e detta. ; 

È î Tonia. Sora marchesa, a j'è torna col om de stamatin. 

di Marchesa. Falo passò. | Ri CORBETA O gl ENTI i 
| Bigheui. Sora marchesa. Mi sai nen se l'hai l'onor d’parlè con chi che. 


‘cerco mi, ma... am conoslo pi nen® 


: franch nen a chi deve. | | Va di | 
 Bigh. I son Bigheui. QMEMARE A ASTA “i 
March. Bigheui, i l’haì mai sentù a prononssiò cost nom. - 
Bigh. As ricordlo pi nen 

«—’un om a intrava per la fnestra e... 

«March. Coma, voi i sariel?... 

 Bign. (ridendo) T son prope col. (fra se) A l'ha conossume. 
March. Oh! Anlora a J'è prope ’1 Signor eh’av manda. 

— Bigh. Dabon! CORR LT 
‘March. 1 V’bai prope bsogn d' vol. 
-—— Binh. Ch'am permetta he 
n do accoltellare) i son pi nen per cola. 


March, Epura ® 
0 d’gnente 
Bigh. A sarà n'aotr. pat 
March. No, n0,, a dev osso ci 1el. 


| March. Fevo avanti, (Bighewi eseguisce) per dive la vrità, i savria 


dna seira d’istà, scura, ch'a fasia ’1 temporal, 


tta però che ii dia che s'as trata torna (fa segno di . 


co ‘March. As trata d’ben autr. Voi i seve ben sicur che col om a l'è stait NRà, 


- March. È anlora a ché titol i vene anch 


March. A cost ponto it proibisso d'parlè. I 
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Bigh. A meno che "1 mo compagn Zretoch a 
passion e a sia portaslo a cà, 

March. E l’eve pi nen vistlo sto compagn ? 

Bigh. Mai-pì. Ma a l’è per ben notr che mi sonsi, 
e sa lo sa nen mi ii lo dio, chi l’hai man 
l’avia faie anlora. Che cioè Ì 


Chila a savrà benissim, 
tnù la promessa che i. 


> Sora. marchesa, a l’à con- 
Segname anlora, i son durvime un Pcit negossiet da vin, un 
bocion come ii dirio noi. -- di 


March. Va ben, ma cosa chi J'intro mi an tut son? 
Bigh. A j'intra d’sicura, sora marchesa, quand a l’avrà sentù da mi a 


‘dije che se fè ’1 birbant a da d'grandi maltesta, *l voreise ostinè 
a fé "1 galantom dle volte 


fortevoi. Ant’nà parola, marchesa, ‘ii 
Pegg e a jè gnente antr che 
peussa salveme da la ruvina. 
March. Donque 2! 
Bigh. I l’uai bsogn d’na Peita somma per r 
per son che i son vnù da chila? Du 
March. Voi però desmentie un po’ trop facilment che °1 servissi che i 
—_ l’eve rendume anlora ì l'hai. pagavlo profumatament. 
Bigh. Difatti, mi per col afò ii ciamo 
ment sodisfait. Benchè mi l’abia 
dime tra mi: Bigheui, it deve es 
ripeto per col afè ii ciamo pi gnente. 


me afè a van da mal an 
un pront socors pecuniari ch’a 


angè ii me pastiss e a l'è 


Bigh. A un titol semplicissim. I ven 


lesù an g’ii canton: « Competente mancia a chi avesse: trovato 


un piccolo cane che risponde al nome di Bebè » e che. s 
d'piè la « ‘competente i 


March. Ma mi l'hai Pa perdù gnente e tanto meno ‘un can, È 
‘Bigh. D'can, no sicura... ma chila, marchesa, l’ha pordù d’... vista un 
fieul che mi, (circospetto) i l'hai trovà, e ch’a bastria mach 

ch'i dieissa: Pover miserabil, veusto savei chi ch’a l’è toa mare? 
Eben, va da la marchesa Tisana d’Valfiora ch’at lo dirà. 


March.Par l'amor di. Dio, fa nen lon. Pitost qualonque ‘sacrifissi. che 
nen le scandol, ) 


Bigh. (2rorico) A_ved dop tut, marchesa, che a saria staie. pi car che 
mi l’aveissa portaio a cà "1 go cagnolin perdù, che la notissia d’a- 

A veije trovà un fieul. Per ’1 cana l'avria spendù ii duò dla mancia, 
per "1 fieul da che 27 ane a sta parta s'è mai ocupasne, niente. 
Dop tut, marchesa, a l'é so sangh. i 


l’hai già sufert fina trop lè. 


toe stramberie, An tuti l casì it sfido a proveme che ’1 to protet 


a sia meb\fieul. |. 


|Bigh. Ch’a lo fassa nen, marchesa, a l'è mei che trato la cosa da bon 


.  amis..... hl 
March, Fa silenssio ch'ai ven d’gent. > DA 
i | i f è fai, : 
0 A f 
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sia lasasse piè da la com- do 


mi i l’avia piasi d’butema a fè ala 


a procura nen dle emossion pi con-. 
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SCENA. V. 
Giors, Arloberti e detti. 


(Giors entra e consegna una carta alla marchesa). 


Tisana. (fra sè, ’L cont Arloberti ! (a Gi0rs) Falo passè (via Giors) 
(a Bigheui) e voi andè un momentin ant coula stanssa che mi 
i disbrigo mach un pcit afè. 


Bigheui. Va ben (fra sè) coma a l’è vnua smorta sora marchesa, si sota 


a j'è quaich trafich. A bsogna che la tena d’eui (via). 

Giors. (annunziando) 'L cont Giulio Arloberti. 

Arloberti. Ch'am perdona, marchesa, se forsse l’hai segliù n’ora nen 
trop adatà. Ma ‘l motiv ch'a me. sping a cost. pass a l'è dla 
massima importanssa, ch'a peul nen subì anssune dilassion (7a 
marchesa îmal dissimulando l'orgasmo che le procura la 
freddezza e la comparsa inaspettata di Arloberti, gli. fa 
segno di sedersi) Chila as ricorda benissim, che vinteset ani fa, 
a l'è staje consegnà na somma, ’l irut dla qual a dovia serve 
per procurè ’1 mezzo d'vive a un pover infelice, frut dle matarie 

__—d’doi povri desgrassia. © 

Tis. La mare d’col individuo a l'è morta, e a d’aotri l’è stait rimess 
l'incarich d'coula penssion. 

Arlob: A l’è aponto per lon che savend che la marchesa Tisana d' Ro- 
cabruna a l'è sparia dal mond, per diventè la marchesa  d’Val- 
fioria, chi veno a reclamè da chila d’notissie d’ coul fieul.  » 

Tis. E con qual dirit ° i | 

Arlob. Con ?1 drit ch'a 1ha un om ch'a l’abia na mission da compie, 
Chila a sa benissim (accentuana la frase) che ’1. pare d' coul 
desgrassià a l'è stait assassinà. A son le soe ultime volontà che i 
veno a compie. Co 

Tis. Oh, anssoma (scattando) giù la maschera. A la fin d’ii cont cosa 

i it veule, cosa it pretende da mi? - 

Arlob. Me fieul | 


Tis. To fieual! E a l'è adess, dop vinteset ani chit vene. a ciamò d' 


to fieul, «ch'it sente a palpitè la fibra paterna ? Vil, prima de 
st'ora i tl’avrie dovù provè. "1 rimorss dle toe colpe. It vene a 
rimprovereme ’l1 me present, ripara al to passà, peuì forsse i 
t’avras 71 drit de vnì a censurè la mia condota. Ue: 


Arleb. (freddumente) Probabilment, marchesa, mi son spiegare .mal. 
Opura chila a l’ha interpretà mal le mie parole. Chila a sa mei 


chetmi, la povra fin ch'a l’ha fait ’1 cont Arloberti. \Se chiel a 
l’aveissa podù vive, forsse a l’àvria podù compì coui famosi dover 
paterni che adess chila ai rimprovera. Disgrassiatament ’l destin 
l’ha vorssù diferent, e mi che son ’1 semplice strament,esecutor 


dle soe volontà, mach ancheui s'è presentasse 1 mezzo d’ podei 
© ocupeme d'coul fieul. Coma ved marchesa, a }è gnun, rim- 


rover da fe da ambe le, part. 


so Mib Tis. A l'è che mi sai nen andova ch’a sia coul fieul. 
(_ ‘Arlob. E costa la vrità ? 
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Tis. La purissima vrità. i “9 
Arlob. A smia, marchesa che chila l’abia nen fait d’piche mì an vinte- | 


set ani. Mile circostansse a l’han impedimlo. Ma chila, marchesa. 
an vinteset ani a saria, anche mach per pura curiosità, podusse > 
procurè ’l mezzo d’savei cosa sia stane d’so fieul. Maades oramai 
a son inutile le tarde recriminassion. Con un. poch d’bona. vo- 
lontà i spero che chila a vorrà per lo meno deme na: quaich in-. 
dicassion, tant per chi peussa savei d’neuve d’col fieul. VANS 
Tis. Per mi am resta impossibil d’ deie anche la pi pcita indicassion. | 
Arloh. Ma e la veia ch'a l’era staie consegnà la masnà? hi 
Tis. Morta. ut i A 
Arlob. E ’1 fieul ? | kg 
Tis. Dop la mort d’coula fomna l’hai maipì savune gnune neuve, MI 
“Arlob. È chila s'è nen ocupasse d’ saveine quaicosa ? A s'è nen inte- fl 
.—resasse dl’esistenssa d’coul povr infelice? Ch’am permetta, mar- UP 
chesa, che anche vil, come chila poch temp fa a l’ha ciamame, | — 
1 peussa dije con la front auta: ’L me rimors a l’è stait tard, | n 
a l’è vera, ma dop tut an cost moment im sento pi nobil che 
chila, marchesa, che da dop che l'hai conossula son ‘sempre do- 
vume persuade d’avei da fè con un essere senssa cheur,, capace 
d'un bon sentiment per ambission, d’una cativa assion per. vi-. {N 
 gliacheria, PIE ONE 
Tis. Sor cont, im permetto d’feie osservò ch'a l’è a mia cà e che an è» 
si "coust moment a insulta na sg.rora sola e senssa difeisa. Ma 
. Arlob. Ant n’autra ocasion chila a se sburdria nen tant facilment. La soa. 
i dlicatessa (accentuato) ‘as na risentiria nen tant, s’as trateissa per. 
.___‘—— esempi d’fè usassinò un om... | : 
Tig. Sor cont | paghe cop 
Arlob. Tut ent, parloma ciair. Ij dagh temp fina doman per deme — < 
d’indicassion precise su me fieul, passà coul epoca, i tralasrai. 
“Spun mezzo, gnanca le scandol. Ch'as lo ricorda ben marchesa, | — 
“Jeu fait "1 mal e son dispost a fè ln penitenssa, peg 
Tis. (come inspirata) Eben sia. chiel doman a l’avrà d’neuve d’so fieul 
IR i ARDA Pato CTZ An 
Arlob. Sentoma. Pe et qa “Vi pir* 
Tis. Che chiel ai dirà mai a coul fieul chi ch'a l'è soa mare. MIE 
Arlob. Oh, per lon ii lo giuro. I na vad trop orgoglios. A savrà mach pe AIN 
WI chi ch’a l’è so pare... Marchesa, soma inteis. ; db, i 
«Tia. A doman (Arlaberti esce). ( i Me tt 


SCENA VI. 
» Bigheui e la marchesa. "E AÌ > 
= day; ultime parole di Arloberti, Bigheui si troverà sul 
imitare della porta). * pa lg 
Tis. A l’è andait. (sì avvia verso la porta di Bigheui) A venta ch'it 


e 


ben 


sapie..... Maul 9 I 
Bigheui. (con tono derisorio) I sai cià tut. pf DE SRRAZIO VELE co 
Tis. Anlora tè scotave ? | i | Ar FERA ve 


n _ n = Va < 
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Bigh. A l’è un difet chi l’hai fina da masnà. 
Tis. Anlora it ses podute acertè con ii to euj che Arloberti l’è nen mort. 
Bigh. Fortunatament, si. 
—Tis. Come, fortunatament ? 
Bigh. Sicura, a Jè dle cose ’nt’el destin d'un om, ch’as capisso nen Mi 
son lassame andè a fè na birbanteria per diventò un galantom, 


ch'a guarda la combinassion drola, ison diventalo senssa macieme © 


la coscienssa. E i giuro chi na son nen malcontent. 

Tis. A veul di che ti it j’era d’acorde, 

| Bigb. Le ferite ch'a l’ha ados sor Cont, son la pi bela preuva. Ch'as 
persuada, marchesa, a l’era ancora nen soa ora. 


Tis. Anssoma, mi ades i veui, i devo savei d’notissie d’coul fieul. 
Bigh. E mi, sempre parei d’prima, a bsogna ch’i treuva d'sold per 
rangiè ii me pastiss. 

Tis. E ti t'Javras, 
Bigh. Quand ? 
Tis. Doman. : ; SVI 

©, Bigh. E chila doman l’avrà d’indicassion precise d’so fieul. 

Tis. Va ben. i 


Bigh. (ra se) Decisament mi son predestinà a dventà un om celebre. 
Senssa voreilo am toca fè d’ben. Povra marchesa ! Sa meuir nen 


sta volta a meuir mai pì (fa un ultima riverenza e via). 
‘ Tis. E ades andomse a preparè per la gran preuva (via). 


n LEA o. SCENAMVIENTI 
i i Giulia e Arnaldo, 


Giulia. Son a l’è peui verament oribil. RSI 
Arnaldo. Ma purtrop a l’è necessari. Mi l’hai d’impegn d’onor @ per 
it | staseira m’ocoro set-sent lire. At sarà nen dificil a ti, d’otene dal 
ber banchè Civassa na tal miseria, 
‘Giulia. Ma Arnaldo, penssie che dop tut anche Civassa a l’è già ormai 
SA. stofe d’vedse piumò parei. ’ LÀ 

_ Arn. ’L tort a l’è to ch’it sas nen pielo, ch'it sas nen soagnelo, e che 
nl 4 t'afete vers chiel na certa ripugnanssa. e AIA 
ti Giulia. Ripugnanssa dop tut giustificà. 
«_—’1Arn. Ma nen permetuva da le condission critiche ’nt’l16 quai im treuvo. 
PALI Giulia. Dis d’ii to stravissi, d’la toa. vita  scioperà. 


R | - Arn. Ch’a sia come si sia. Si drinta j'è gnun ch’a l’abia ’] drit d’censuré 
ALT le mie assion, Si drinta son ’l padron mi e i fas coma chi veui 
TA mi. A qualonque cost i veni nen ch’as peussa di che mi mance 
(dig, ai me impegn d'onor. i i 
ORA Giulia. D'onor ®! E a l’é per sodisfè cost ch’it vende toa fomna al prim 
|_‘’’——‘ch’at capita fra ii pè, basta ch’a l’abia de dnè. Ma andouma la, 
IR, che la toa coscienssa al dì d’ancheui a }’è pi nen suscetibil a certe 
RN figure, e per na volta tant it podrie ’ncora transige con cost benedeto — 
sura sta onor che ti te sta tant a cheur. VELATO e 7 Ro > 

(1 Avn. Anssoma a basta, cost a l’è nen "1 moment d’discute. I l’ài bsogn 


«—__°—_’—’d’costi dnè, quindi... ù NUCA pr 


- 


4 


Giulia. Che t'je procura ? Finis, abia almeno ’1 corage d'terminé ‘la ‘i 
«frase, che naturalment a diventa per mi un obligh, un ordin — 
formal. cv I 
Arn. I son content chit l’abbie capime. Ades vado giusta da maman 
per combinè un certo afare. Fatie ‘anche mach prestò costi be- | 
nedeti dnè e mi pi prest d’lon ch'it cherde ii restituirai, A cost 
mond a Jè ’l1 mezzo d'rangè tut. Pa vera! (via) "oa 
Giulia. E costi. esseri as ciamo omini. Vigliacherìa umanal 


SCENA VIII, 
Giorss, Mario e detta. 


 Gierss. Mario Riccardi. Ma | (i 
Giulia. Ch’a passa. i 
Mario. Giulieta. 
Giulia. Mario. | 
Mario. I son vnù per dete na bona neuva. Ier seira l’hai sentù che ?1 

baron Lapidetti a sta preparand una splendida festa da bal, d'la 
« qual .a veul. conservè ’l segret fina l’ultim moment per tant.ch’'a 
fassa pi efet. Tuti a dio ch’a deva riussì splendida e mi l'hai 
subit penssà a ti. La is podroma divertisse tant. Ma cosa tl’as. 
It parlo nen, tlas j'eui pien d’lacrime. Cosa j'elo suceduie? I 
capisso, coul vigliach a l’ha torna maltratate. vide 
Giulia. O s’it saveisse Mario, i son ben disgrassià. Me SL 

Mario. Ma per Dio, contme cosa elo suceduie? ILA COTE CCD 
Giulia. Parla pian, ch'a l’è mach dedlà con soa maree a podria sentine. 
Mario. Ma disme anloura? Vi Magi) 

Giulia. L solit, a veul de anè e a continua alapideme per podeine avei. . — 
Mario. (con intenzione) E, anlora i capisso | Manlio 
Giulia. Guarda Mario, a jè d’moment ch? 

d’ii proget ch'i podrai mai efetuè. 


sei _ 2 


am passa per la ment dle idee, | | 


* \ n Na 

” ario. E a sario?” I N AMA OT 

Giulia. (con risoluzione) Mario, t'em veusto prope ben? . VERA TA 
Mario. Me smia d’aveitlo provà. sE DIST 
Giulia. E it sarie dispost a fè un quaich sacrifissi per mi $.r “ener 

Mario. Second. — ETRE, Napa 9 STRA IE 

\ QULtA: No, i veui che t'em die qualonque a sia. ATTI OA 
Mario. Eben, se it veulo lon, si, f i 


Giulia. Anlora, Mario, guarda, portme via da cousta cà andova i devo Li 

fè na vita impossibil. J’androma lontan, lontan, che pi gnun a — 

Sapia notissie d’noi. Vivroma felici l'un dacant'a l’aotr; gustand — 

! | goula felicità che fina ades a l’è mai stame concessa. A l'è. un 

./ desideri che t'has estenuame tante volte, A l'è na colpa che ti tante, 

volte tl'as fame, cola d’nen esse libera. It vede, lon che l’hai negate, _ 

per forsa, tante volte, a l’è ades mi ch'it lo propono.. | || 
Mario. Tl’as rason, a l’è na vera fertuna per mi, ma it nascondo però 

nen che la toa decision così precipità, am buta ant n’ambarass. 

Giulia. Come ? Vele, SIMONA TE 
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Mario. Si, it capiras d’co ti chei son nen preparà a na cosa così im- 
portanta. Che dop tut a bsogna piò le nostre precaussion. It sas, 
a Jè anche ’1 codice ch’as n’antriga su certe facende... Robè na 
fomna marià dle volte a peul procurò d’ii gran maltesta. 

Giulia. (Con sarcasmo) Dis pitost robè l’oget ch'a peul, ch'a dev rende. 

Mario. Per l'amor li Dio, Giulia, parlme nen parei. 

Giulia. Sa l’è la vrità. 

Mario. Eben guarda, qualonque a deva esse "1 nostr destin, i aceto la 
toa proposta,  preparomse, e a ocasion propissia i daroma fin al 
nostr progett. 

Giulia. Mario (gli getta le braccia al collo) grassie ! 

Mario. Giulia ! 


Giulia. (pausa) Come im sento felice e sicura ant'ii to brass, (Alle ul- | 


time parole di Giulia, compariranno sulla porta a destra 


Arnaldo e Tisana. - Giulia manda un grido e cade su d'una 


| poltrona. Mario atteggiandosi al più ributtante cinismo sì 
metterà in fondo della scena). | 


SCENA IX. 
Tisana, Arnaldo e detti. 


Arnaldo. (beffardamente alla marchesa Tisana) Tl’asto vist 2 
Tisana. Arnaldo, fa to dover. | 


e 


Arnaldo. ’L me dover? Con coul sgnor? Con costa si? Col individuo: 


la a aparten a coula classe d’gent ch’as peul pa insultesse, perchè 


‘perchè a saria sporchesse tratò con certi d'un. 
Mario. Certe sodisfassion; a l’ha rason marches, a noui fieni del popol 
an son nen concesse. Ma am sarà almeno concessa cola d’paghelo. 

‘—»_ Arn. Ch’a seurta per Dio, o chi rispondo pi nen d’mi, 
Mario Im ritiro, ma a n’autra ocasioa rangroma ii mostri cont (020). 
Arn. Ma i tl’asto sentulo, maman? Pagheme, col strasson pagheme, 
coma se i fussa un volgar mantù. Ohl ma im vendicrai, a do- 

‘ veissa costeme anche la vita. 


Tis. Calmte Arnaldo. L’hai sempre ditlo, coula figura antipatica d’Ric- 
cardi at portrà maleur. | 

.Arn. Insulteme parei an mia cà, e son tut per na creatura vigliaca, 
schifosa, ch'a sa gnanca rispetè soa cà. Ma per Dio, i comensrai 
la mia vendeta bele da ti (Sì avventa verso Giulia per bat- 
terla, Tisana si copre la faccia colle mani, Giulia st avanza 

i " minacciosa e affronta Arnaldo). , PESI 
‘ Giulia. Batme, su batme. Compis cost to ultim att d’vigliacheria. I 


baraba a fan l’istess con le soe... basta ch’a sia. Oramai souma 


pari. Batme, su batme, vigliach | 
| Tis. Infamia! (Arnaldo indietreggia, guarda le donne e poi via 
dalla porta di mezeo). MORALE I 


PINE DELL'ATTO TERZO. 
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lor a son corassà a tut, che t’ii peule ciameie gnune sodisfassion. 


ATTO QUARTO 


Salotto come nell'atto terzo. 


SCENA I. 
Gina, Giulia è Giors a tempo. 


(AW'alzare della tela Gina e Giulia sì troveranno sedute 
in atteggiamento di chi si trova impegnato in un discorso). — 

Gina. Mi seu, sala, che Mario a frequenta soa cà. 7 piglio, 

Giufia. Ma se l'hai già diilo na volta. A saria na mincioneria a voreilo . 


ri 
neghè. ’L pitor Mario Riccardi a frequenta la nostra famia perchè . w. 
a l'è stane presentà e tanto racomandà da. d’perssone influente. 
Monssù Riccardi per noi ‘a l'è gnente autr che l’artista ch'a cerca È 
d’apogg, ch’a cerca. la manera d'fesse conosse e son con l’unich 
scopo d’fesse strà. i 


*" 
"e 


e U 3 D Ì Di. dr 
Gina. Per la soa famia 81, ma per chila, sora marchesa, no. i vi 
Giulia. Coma saria a dire ? | be 


Gina Che Mario a l’è so amante. Ch'a 8°è introduvusse an costa cà si 
istigà da chila istessa. Che Mario a tradiss vigliacament la fiducia > 
I d’chi a l'ha onoralo dla soa amicissia. Ecco lon che ii dio... c*° 
Giulia. 1j nego nen chi dovria piemla ’n sel serio per le ingiurie che. — 
‘ chila a proferiss ant coust moment. Ma i lo veddo ben, chila a \ Pa 
l'è una d’coule povre desgrassià ch'a son pi da compianse che da. 
condanè. A patiss ’1 mal dla gelosia per son i la onoro del me. 
compatiment. } i MO 
Gina. Ch’as persuada sora marchesa, ch'am trovrà pi nen tant da com- 
pianse nè da compatì, quand che mi iì dirai che teno le preuve 
- ‘nt’Is man, che chila a frequenta sovenss na stanssa mobiglià °n_ 
via Bogin, stanssa ch'a l’è afità dal pitour Riccardi.. part. 
Giulia. Come, chila a sa? | | VA TE: 
Gina. I sai tut. E ilo giuro che i tralasrai gnun mezzo per vendicheme 
dl’afront che chila am fa. Prima a l'era perdonabil, ades che i 
l'hai avertila, guai a chila se @ s'ostinrà a continuò la relassion 
con Mario Riccardi. | Ta) 
Giulia. Ij giuro che i cherdia nen... | 


| i i sospetava nen... | 
Gina. I cherdo tut lon ch'a veul. E anche che i sia nen na marchesa, 


ì sai però investime dla Posission critica d'una fomna. Ana con= 

.. dlission sol», ch’a cessa immediatament la relassion con Mario. 

Giulia. Ma... a lè che Mario am veul tropa ben. Sapia RA ASI ALII 
Gina. Si! La ben ch'a l’ha vorsume a mi. Ma a lo salo chila chi che È 

on mi? (segno negativo di Giulia) Mi i sen una d’eoule ere- | 


ature ch’as vendo al prim vnù tant da podei. guadagnò de doè, de 
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si 
+, 
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. 
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nen tant per mi come per mantene la creatura che un cred ch'ai x 
veuia ben. Aparteno a coula classe d’fie, che disgrassià fin da la 


Giulia. J'impono però d’limitesse. i 

Gina E bele ’l so Mario, col bel tomo ch’ai veul tanta ben, ch'a sarà 

pa, _ dificil ch’a peussa desmentiela, a sala chi ch’a l'è, cosa ch'a l'è “38 
to: stait ? No? Eben ii lo dirai mi. Mario a meuria d'fam, d’ freid, 
dé stent, quasi intisichì ’nt na sofietta, priv d’ tut "I necessari, 
a la vigilia d’esse butà an mes d’na strà. Eben, an col moment 

la marchesa Giulia d’Valfioria a l’avria granca onorà coul mise- < 
rabil d'un so sguard d’compassion... Anvece mi, Gina la... basta 
ch’a sia, i son piamlo con mi, l’ài vestilo, l’ài mantnulo. Mantnulo 
frustandme l’esistenssa. Butalo a l’onor del mond, e son tat vivend 


a Je mie spale. A ved che ades a chila, marchesa, ai saria. trop di 
comod d’ godse ii frut d’ii sacrifissi d’n’antra. Del rest ch'a s'i- NE 
luda nen, marchesa, ch'a l'è nen per ii so bei eui che Mario a - i 

Je sta apiess, a sarà per gnente autr che per l'ambission d'avei | 

per morosa na marchesa. 4 LA” 
Giulia. Probabil anche lon, ch'a fassa chila altretant. AI Ùi 
. Gina. Nu che mi ii farai gnente ma ii memorierai per l’ultima volta. sk 
A - che chila l'ha d’ dover sacrosanti, che chila a l'è na fomna màrià MESIA, 
i e che quindi.., el. ) CRT 
i 


Giulia (@nferrompendola) E che quindi... cosa? i 
Gina. Che se chila a rinonssia nen a Mario, mi i tralasrai gnun meszo > Ni, 
per butela an piassa e per fè conosse almond chi ch’al’è la mar- (00° 

‘ chesa d’Velfloria. ea | Mi 
._. Giulia. Eben, j’aceto la sfida. | Roia | 
—_. Gina. A V’è la guera ch’a veul ? Port pro 
Giulia. I la témmo nen. IL at LIO e “(6 
Gina. E sia. Ch’as ricorda però che costa a sarà senssa ‘misericordia. — | 
-®. Giulia. J'eù già diilo, i Ja témmo nen. E ades i la prego d’ seurte da MAE “A 
mia cà. (Suona ilcampanello sì presenta Giorss) Acompagnè 00° 


è aa 


1 


xi «IM la sgnoura(Giorss eseguisce. Gina esce fissando "Giulia che “N 
volge le spalle). MUR o, 
n È SCENA. IL, Mae pali 
3 \ \® DI 
o Giulia sola. na ue da sa 
psi Giulia. Quanta bon ch'ai veul, che' bel tipo d'na'fomna del popoll! Ma 0}. 
©... Marit ai vorrà péui prope nen bin? La trascuranssa ch'a l'àgier ; 
“>. chila a n'è na preuva irefragabil. Adess a n'è però necessari d'a. 
Ma vertì Mario. Cola fomna a l'è capaco a tut Vnt'le stat .d’animio. 
(0... ‘ch’ax treuva. An resta quindi gnente autt da è, che avertilo\e 
(0. decidlo a scapè lontan, lontan da si (via). feno”. 
É a so NÉ Nr i I, ww 


SCENA III. 
Giorss, Arloberti, indi Tisana. 


Giorss. (precedendo Arloverti) La marchesa a l'ha passà una neuit 
ko) orbil. Anssi, vers la mesaneuit a l’han mandame a ciamè ’l1 medich — 
tant a l'era alarmant ’1s0 stat. | 
Arloberti. E adess? uf 
Giorss. Fortunatament, vers stamatin a l'ha migliorà an manera che 
adess as peul quasi disse ristabilia. Difatti a s'è vorsusse levè. 
Arlob. Ben... A veul di che anlora i tornerai pi tard ( p. p. ). 
Giorss. No, no. Perchè la marchesa a l’ha dimo che apena ch’a fussa | 
.—arivaie sor cont, a fussa subit avert a. j 
Arlob. Anlora vaie a di che mi l’aspeto, NOTTI ! 
_ Giorss. (per eseguire) Oh1 Cha guarda. Sora marchesa a l’è bele si 
"ONT ch’a ven. | pa 
Tisana. (.Sofferente, fa un inchino a Giulio Arloberti e quindi 
pi con un gesto licenzia Giorss, che parte. Invita Giulio Ar- 


Xi 3, 
loberti a sedere con un cenno). Fa “PA 
Arlob. Am rincress marchesa d’ doveila incomodè, Ma d'altronde a ea- 
pirà la cosa a l'è necessaria. \ut 


MS Tis. Dunque chiel a l’è deciss q’ 
«_—d’ col pover désgrassià ? 
Arlob. Una volta d'pi, marchesa. Tanto pì che l'assoluta mancanssa 
__ ®indicassion da part d’ chila, am fa sopone quaicosa d’ brut. T 
| l’hai ben paura che col pover infelice a 1° abbia l' bsogn d\’agiut. — 
moral e me4crial d' quaicadun ch’ai venia bin. Forse un po” trop - 
tard s0R au èrsume che i l’avia un dover sacro-santo da compie, 
ma ringra-»gand Iddio forse i son arivaie ancora a ‘temp. Ch'a | 
cherda se’nt’él me passà a l'è staie ‘una quaich colpa, i hai 
VELO __‘—Scontane la pena a usura. I Jeu sufert tant, marchesa | sele 
°° Tiîs. Mach chiel a l'ha sufett? E mi, mi povra desgrassià; Sola ant cost 
| I ( am deissa un cònsei, sbandonà da chiel, 
segnà a dil da tuti, istigà continuament da me barba 1’ marches 


, r e . Ù - G ° 
) d’ Valfioria, 1 son ant'un moment d' disperassion decidume è 
AVIO sposè me cusin. Chiel a lè mai 


i Stait felice come i lo son mai 
stalo, mi. L’ marches a l'è mort, I l’avia bsogn d’ distrssion e î 


METTI . sòn butamé a fe na vita splendidissima, cercand nt’ @l ciadel, | 
eli | _anmesal lusso, an mes ale feste d'desmentiè coust me brut passà. 
SU SCENA IV. | 
Giorss e detti, indi Bigheui. = ANSA 

Giorss. A Jè torna col om dé stamatin, | UE La 
Tisana. Ch'a passa (Giorss via) A l'è l'individuo an question, da chiel | 
101 VNgQSC argo _& podrà savei tut lon ch'ai fa piasì. i LS NAIE 
(RAT ._ Arloberti. Tante grassie. P ct) 
Na | Bigheui. Ciareia padroni. Ch’a scusa un 
| «—_—_—’vuula a destorbè, ma a l'è che‘ 


vorei a qualunque cost savei notissie 


po tant sora marchesa se i som 
mil 1 savia nen..... s RL 


è l 


SR a MANTO VIN 
à i DA 


Tis. Vni, vni avanti. 

Bigh. (vedendo il Conte) Sacherdisna! Guarda si l'amis d’ij persi. Ch’a 
l’abbio tendune na trapola. Bigheui an gamba. 

Arlob. Dunque i seve voi che i peule dene d'indicassion precise su col 
fieul che mi i cerco. 

Bigh. (Imbarazzato) Ecco... verament mi... 


Tis. Iv desmentierie forsse ch’i l’eve promettume ? 

Bigh. No, no mi i desmentio niente - Ma a l'è che s’asricorda ben. sora 
marchesa, mi a sa che lon ch’i fass ant coust moment, ‘a lè 
anche con l’ scopo d’podeime, come as diria, rangiè i piat sla stacera ! 

Arlob. A l’elo forse question de dne ? r 

B gh. De dne precisament. De dne però nen per mi, a son per diversi 
creditor noios ch'a me stan a le croste. 

Arlob. I veui nen saveine d’pi - Dime, vaire ch’i veule? 

Bigh. Ecco mi verament a m’andaria set sent... 

Arlob. Va ben, e dop parlereve ? | 

Bigh. I son si per lon. Setsent e novanteneuv lire a l'è la somma precisa 
che am ocor per fe ste ciuto tuti coi cadaver. 


Arlob. I podie d’co di eut sent. 


. Bigh. Si ch’a l’è peui l’istess, 


‘ Arlob. (fra sè) A l’è chiel - Ma per gieughè coma che chiel a dis, a i 


Arlob. Fcco le eut sent lire. 
Bigh. (fra sè) Couste ai son (forte) Tante grassie. 
Arlob. E adess dime..... 


Bigh. A venta ch'a sappia, dunque, che ‘1 fieul che si la marchesa a 


l’avia consegnà a la veia Agata, morta ses ani fa, a s'è butasse 


a studiè e ant cost moment a Turin a l'è un dij pitor pi n’voga. 


Tis. N' pitor? 

Arlob. L’ so nom? 
Bigh. Mario Riccardi. 

Tis. Mario Riccardi ? !! 


% 
Bigh. Si e anssi chila a dovria conosslo, anche ch’a sia un nen trop d’hon, 


epura a l'ha savù con la sua fiacca, con la sua aria sentimental, 


fesse presentò nt” le bone famie. 


Arlob. Mario Riccardi ! Ma mi i l’hai conossù un giovnot e precisament . 


un pitor d'cost nom. 
Bigh. A sarà dificil perchè chiel. li quand a god la soalibertà a frequenta 
giusta mach i post andoà ch’as gieuga a rota d'’col. 


bsogna ch’a l’abbia d’grandi dnè, GI 
Bigh. Per fo la vita ch'a fa col fieul li, a fa pa gnanca bsogn d’avei 
tanti dnè. A basta saveissne fe provedde. 
| saria a dire ? 
Bh, LEI ne, chiel a l’ha na bela pivlota ch'a lo manten,, E chiel 
a fa bela figura senssa fesse mal al filon dla schina. 
Arlob. A veul di, che a fe I’ pitor au Li 
Bigh. Ai rend meno, che fe ’l Gargagnan. : | 
Tis. Che ontal 


Arlob. Che ARIDO - A sentlo marchesa cosa ch'a la diventà so fiéul 


/ 


. 
è» LIM 


LI 


È "yi hd | n 
Tis. La colpa a l’è d'tati doi. fi 


Arlob. Ma la penitenssa a sarà mach tuta mia. (volgendosi a Bigheui) 
E.come i feve a assicureme che colli;a l'è Propi ’l fieul dla.conz — 


; 


nl \ 
‘ 
‘ 


y° tessa d' Rocabruna ? 
Bigh. L’ mezzo a l'è semplicissim, ciamandie a chiel istess ! 
Tis. Come chiel a savria |?” | 
Bigh. Chiel a sa conteie i 
i ta che chiel a ciamava mare. E finalment Na 
l’ agiut ch’a l’ha avù per un certo dato temp, d’una misteriosa Ne. 
penssion d’80 lire al mois. Tu 


mssion ‘e ala te cose ch'a la persuadran che Mario 
Riccardi, nom d bataia, a l’è verament "I fieul dla contessa Tisana 90 
. Dal . | 


_Bigh. Si a l'ha fità una sofietta an sel cors Vitt 
qui A passa part dIn-sua giornà. Ch'a rite 


SCENA V, I 
Mt Mario e detti. by 100 1 ig 
Mario. (comparisce alle ultime parole di Bighewi) 1 soponia ‘che 0 
su chila marchesa a Davrja nî ì Na 


a pi nen ric scena d’jer, ma. 
a l’è necessaria una Spiegassion seria onorifica con "I marches. so 


ost abocament. 
aldo me fienl, ass treuva nen 


n pe, 
an cost moment 


: uir ‘0-prego d’vorei ripassà, «| * 
Arlob. (fra sé) A pè prope E hicl. È i 
Bigheui. Contac si. (fra se). o J 
Mario. Marchesa i ritorniai (per partire). (fra se) Bigheui ‘bele sit 

Chissà cosa diao a sarà vnù a ‘fa © bar "PANE 


Sbaglio nen, chiel i l'hai già avù — 
a, i | Nic 


marchesa e im buto a soa di- 
eul avei bsogn. 0 odi: i 
Sa Rai ma a capirà, l’è n uestjono 
| così dlicà. © | tra Dirà, l'è na questi yi 
. Arlob. I sareu Pe ole] a VOrTà ,trateme come un amis | via 
. Bigh. (ra se) Bela, bela, *L Pare ch'a dventa amis del fieul. A_ costa 
«.._. ch’a l’è gnécca. RIO e 10" PAGA’ 
Mario. I lo ringrassio dtut cheur, dl’onor che. chiel a veul feme. A 
«—_—’ bsogna quindi ch’a sa pia... 0’ TRI RE SIATE ICI CANA 
di PÒ La y 3 I c i ì si ( 3 Da AREA O 


Ul 
© A Luo. 


PAPPA pago È 4 e Ly VIA gt 
, = 


Tis. Sor cont, mi i lo lasso, ch’aprofita pura liberament dla mia cà, NM 
, ma mì peus nen assiste a cost dialogo. Ò 
Arlob., A l'ha rason marchesa. I son desmentiame per un moment che 

"A Jera a cà d’aotri. Andoma monssù Riccardi, ma per torneie ben 

o prest. Marchesa. 
Mario. Marchesa (per partire entra Arnaldo). 


RAI SCENA VI. | 
Arnaldo e\detti. Vl h 


- <“ 


Arnaldo. Coma, chiel torna si? A me smia che i l’hai gia diilo una Rie 
volta, che per chiel cola porta a l'è sarà. Ij nascondo nen che ai | 
veul un bel corage... Ma. as sentlo nen vnì ?l rossor ‘ala facia ? 


DA (Alle prime parole di Arnaldo, Bigheui si ritirerà in fondo 
della scena e prenderà interesse a quanto succede). A e 
<h Mario. A l'ha rason. ma sicome j’era situr d’pi nen trovelo, i son vnù # al 
‘ perchè a capirà che dop l’incident d’jer. a l'è necessaria fra d’noi 
uma spiegassion.. 
«_—‘Arn. Na spiegassion® ya i 
er: Mario. Qualonque a peussa esse la soa manerà d’penssò a me riguard, è 
ì l’è necessari che mi ii dia... Li det) MAI 
 Arn. Cosa? dr fg 
Mario. Che la marchesa soa sgnora... | i Re” 
____—Arn. A l'è inocenta? oe sà 
Mario. Si. ARMENI] ! ai Na; Ue 
Arn. Ls soa je smiilo nen na generosità fora da post? salle 
Mario. Coma? LT | 
Tis. (interrompendo) Dis Arnaldo. perdonme se t'interompo. A .j'è si 
"1 cont Giulio Arloberti ch'a l’ha tant piasì d’fè la toa conosenssa. 
«.  Arn. Ch’am perdona cont, se una pcita question personal con coul indi fi 
ft: viduv a l’ha fame per un momentin sorvolè s'ii dover d'cortesia. 
N ° Arlob. Am rineress chi l’abia sernù un momentin nen trop favorevo!, 
lato perchè da lon che involontariament a m'è tocame sente, chiel: a dl” 
Ùr; .l ha na vertenssa con ’l me car amis ’l pitor Riccardi, dal : 
—— Arn. Ij nascondo nen ch’am fa nen poca impression che ‘chiel'a l’abja 
ut onorà col individuo dla soa amicissia. Ma già, cola gent li a l’àn o 
n’arte special per acaparesse la stima d'j'omini, come a san aca- 
È paresse l’amor dle fomne da... W " 
Mario. (indignato) Marches, a l’è la sconda volta che chiela m’insulta + 
gi abusandse ch’as treuva a soa cà. | 


sot Arn. Ma e chiel a l’alo nen fait pegg? Chiel che abusand dla ‘mia I IAA 

4 . confidenssa, dla mia amicissia, a s’è servusne per vnime .a colpì mine 

"i ant lon ch’a l’ha d’pi sacro un om. Ant l’onor dla mia famia. | 

a. n | : i Bi ASSAI SEVEN MI, 
i: do: Oniineire un poc ch'i parla! Lo véddlo col individuo la? Eben, 

«—_°—‘’‘j;eu ancontralo ch’a l’avia bsogn d’agiut, a l’avia bsoga d’apogg. 


mi i son piame l’incarich d'presentelo an tutele bone famie | — 
SR gentilom, come un artista, come na creatura che al-. 
; i à ” vaftd” ò è P 5 1 


| Arn. Miserabi] 1 


ai 


Mario. Ma cole che i podrai mai 


Arlob. Cl'as limita, ch'a ponssa ch’ 


44 


meno a saria stame pi tard riconossenta. Eben, per ricompenseme, 


abusand dla mia confidenssa, a s'è introdovusse ’nt’el santuari dla. 


mia famia e a l’ha savù fè an manera nen mach d' robeme la 
- felicità, ma anche d’feme diventò ridicol d’nans al mond. Ansoma 


an poche parole, i son dovume convince, che cost preteis artista, 


cost pseudo gentilom, a l'è gnente autr che, ’n &argagnan d'la 
pi infima specie. | 

Mario. Perdio ch’a basta! n 

Arlob. I parlo mi, E ch’'am dia un poch marches, a n'alo le preuve d 
tut lon ch'a disf © | » 

Marte. Eben, si, mi son un d’coi ch'a l’ha dit chiel mach ades, un 
gargagnan, un individuo ch’a viv sle spale d’na fomna basta ch'a 
sia. Ma mì, a venta ch'a sappia, che tut gargagnan come chi son, 
per lo meno i l'hai ’1 corage d’confesselo, mentre ch’a j’è tanti 


d'aotri che con ii mezzi d'podei vive onest, a l'han butà sota li 


pè tut lon ch'a l’avio d’pi sacro. - 


Mario. Miserabil a l’ha dit? E a l'ha rason, ma tut miserabil, coume 
chiel am treuva, im sentiria nen 1 coragi d'robè! A 


Tis. D’robè ? 


 Bigh. 


a sa mel che mi che tut om ch’a trufa abusand dla bona fede. 


dla gent as peul nen ciamesse che lader. E chiel forsse as de- 


smentia trop facilment che mi na seira 
d’carte fausse ] 


Bijh. (fra se) Lader da 
- bon afè. 


l'hai sequestraie un mass 


gieugh. An gamba Bigheui ch'as presenta un 

Tis. Ma come Arnaldo, it difendo nen da na 
insultè parei ? 

Arlob. Sicura, ch’as difenda. 

Arn. (sogghignando) Ana mer 


tal acusa? Ma ti it lasse 


ita pa la pena. Per cola gent li tute le “MI 
acuse a son bone. 
Tis. Ma chiel a l’ha parlà d’preuve, 


Arn. Gent capace d’procuresse anche coule. 


un om, tant per mantnisse 
a vita brilanta, coma doyria 
1amral indegn d’portè nn blason! 
. Lader, Sargagnan, pi gargagnan che mi (Giulio. Arloberti 
| S'intromette). sii ® PT 


->I. 


a l’è'nen a.soa cà. 
F [ ; n 


E i peus deine le preuve, perchè chiel | 


DA 
e Pr 


sntn. Ma ch’a lassa ch’a cria. Ma cosa i venli témme da un om che BPEL 
Xe d’nen avei nè onor, nè famia, ai manca fina un nom. Cosa veubi. 3a fe 
pretende da un bastard ? | ’ Di 

- Arlob. Marches d’Valfioria, i i Phai l’onor d’significheie che ’l pitor. Mario - (o 
‘Riccardi ai dev na riparassion d’onor. Ma se 


 Arn. Na riparassion da un bastard ? "ATO 
__——Arlob. Nosgnor, nen ‘da un bastard, ma da me fieul. Ù Lo 4 2t LI 
_ Arn. So fieul i. . 4 "RO DI pi i POSI 
__ Arlob. Si, me, fieul, che da cost moment a l'ha un d'ii'pi bei nom dl’a-| 
| ristocrassia. Mario, andoma (vî0). ARR, 
Tie. Mio Dio! (sì lascia cadere su d'una poltrona) put 
“ARE (Mario e Arloberti salutano e via). au 
ne Big A l'ha riconossulo per so fieul, eut sent lire a son staite poche aa 


"> 
gti 


LI 


LIMA . 
a «ili 4 È z sa tetagiga: 5 : “nd 


ATTO QUINTO 


Studio da pittore - In fondo finestra - Uscio a destra ea sinistra. 20 
db \ . 


SCENA I. 
Gina e Gaidan "1 rissolin. 
Gina. (entra nella camera oscura a tastoni) 


Gaidan. (di dentro) l’elo guun? 
Gina. No. L’è tut silenssios... ven pura avanti. 


Gaidan (entrando) L'è scur come n° boca -’l Juv. Adess-visco "n brichet 


(eseguisce) 
Gina. La sul taolin dev’essie na candeila..... 


Gaidan. Dio citl..... 8° distissase (accendo un'altro zolfanello, poscia 


« la candela) M'è pi car esse illuminà che stè a le SCUr, 
Gina. Adess m’asssicuro che Mario ai sia nen (va guardare all'uscio 
a destra colla candela) Tè gnun. , 
Gaidan. D'altronde faria l’istess..... l'è si cola ch’a deta la lege (estrae 
una pistola) i 
Gina. Si ma veui nen che ta dovre fintant che tlo dia mi..... 
Gaidan. Ma disme ’n poch, podriilo savei cosa ch’it tlas intenssion 


d° fè? Son tre seire...... 0 mei, tre neuit che noi v°numa sì per . 


sorprende to ex..... cioè me sucessor, e son tre neuit che lo aspe- 
toma Inutilment, Prima d’ tut, sesto sicura ch’a seguita v’nije. 
bele sj? i 


Gina. Sicurissima. Sa v’neissa pi nen l’avria lassì la studi. 
Gaidan. Ma gnente a preuva ch,a sia staie da na smana a sta part. 
Gina. Cosa ch'a veul di. Ion? Ven nen stasseira? Vnirà doman. 


— Gina Conosso le sue abitudini. Quand che $tasio anssema, tante volte. 


anvece da vni deurme a ca, v'nisia si ’ntle stadi. La ciav ch'a 


l’ha servoume per INtrò....., l’avia damla chiel dop d’na volta che” 


i l’avia sorprendulo con Olga, perchè intreissa n’tlè studi quand 
ch’am piasia.. Al 

 Gaidan. Tut lon a sta benissim. Suponoma ch’a vena, ma dop qual 

- ch'a l’è ’l to proget? ti tlas]ciamame se J'era pronta fe qualunque 

* sacrifissi per podei torna riacquistete..... Mii l'hai rispondut&*che » 

_ di, e i l’hai nen dait andarò, anche quand che tl’ass dime ch’ass 

tratava d’ sorprende Maria ’nlél so studi per vendichete. Son tue 

parole. Mi che i sai, per esperienssa d’nen podeila di con chiel 

ne a pugn, ne a cotel, son provvedume d’na pistola. Fa pi d' 
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rumor..... ma a ciapa da lontan, Adess ti tém die d'nen dovrela 
Podriine savei cosa che ti t'eutende d’ fè? 

Gina. Lo sai gnanca mi. L'hai doi sentiment opost ch’a loto n°tel me 
cheur. Tramolo a l'idea ch’a peussa sucedie quaicl desgrassia ant 
l’istess temp, am piasria craselo, umilielo, annientelo, anche per 
ch’a podeissa pi nen esse d’ gnune d’autre. Resta a vedde quai 


dii doi sentiment a predomiprà n’tél moment devisiv...,.. 
Gaidan Ma mi devo saveilo, per regoleme. Mario a lassa nen ‘1 temp 
per piè dle risolussion..... 


Gina. Tl’avriesto paura? 


— Gaidan. Paura!..... No ma trattandse d'un forlan parei..... 


Ne 


Mario. Quala, Sor Cont? STIA 
Arlob. Che tra noi ai sia nà confidenssa d’ intimità magior {d® coula 


| Mario. Amis, forssè.... pare mai. 


\ 
ì 


Gina. Va là..... rispondo mi d’ tut (resta piensierosa) 
Gaidan. Però l’è sempre mei d' cerchè ’1 mezzo dé svignesla n°tel caso 
ch'a m'andeissa mal. Guardoma un poch sta fnestra (apre la fi- 
nestra în fondo) A da s'na trassa.,... Lassandse: pende giù as 
sauta n° sima:.... e Peui? I'è ii cop..... scaprai da lì sa jè d’ pe- 
— ricoi sarà nen dificil d' trovè na manera per gaveme da ant 

j ambreni. 


Gina, Me smia d’ sente d’ rumor. 


Gaidan. (ascolta) Sento d’ pass 
Gina. Stermomse n’t’col gabinet la. 


— Gaidan. Basta ch’ai suceda gnune desgrassie! (via tutti e due) 


SCENA II. 


Mario e *L Cont Arloberti Ta 


Mario. Ch'a vena pura avanti... soma a lé scur ma viserai ’l cieiro 
| (eseguisce) Ecco fait. Chiel desiderava d’.parleme, ant'un post; 
sicur, lontan da le indiscression..... 1 me studi a l’è fait aposta, © 


e l'ora a podria nen esse pi adatà, Ch’a s’accomoda (s? seggono) 


| Arloberti. Prima de vnì al motiv principal del’ nostr colloquio, ch’am 


prometta una cosa Mario. 


ch'a jè (Mario fa un gesto) Lo sai, mi il'hai nen ’l dirit d’ 
pretende la soa afession, ma sicome dal moment che i l’ài conos- 
| 


almeno coi vincol..... ch’a ‘esisto fra doi bon amis. " 


© Mario. Soma trop distant l’un da l’aetr, ii nostri sentiment a peulo nen 
unisse. Chiel per mi a l’è mai stalo ‘un pare, l'è stait un ch'a 


l'ha dame la vita e. niente d’ pì. Come tal podria. detestelo..... 


forse, ma amelo mai. L’amicissia peui a ven da chila ma per, 
adess, mi i son per chiel. Mario Ricardi e chiel per mi a l'è 71 


‘Cont Arloberti. A: | 
Arlob, E sia! L'è pi che giust che cousta simpatia mi m'la guadagna. 
Sa j'assicuro monssù Mario che i son disposta tut pér meritemla! 


“ 


sulo, come me fieul, son giurame d'esse per chiel tut l’on che.i 
son nen stait per ‘1 passà, così desidereria ch'a fussa tra noie 


LI 
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Arlob. Chiel a lo sa, mi i son rich, e con de dnè as peul fesse d’ tut 


 Scancelè ’1 passà anche. 
Mario. Perdon, sor Cont, mi i cherdo ché chiel a l’abbia l'intenssion 
d’ofrime de dnd..... 

Arlob. Nen macb; ma anche l’agiut dii me conssei, e dla mia protes- 
sion. D’ancheui a meno che chiel a venia nen, le nostre doe 
esistensse a devo esse unie. — 

Mario. Impossibil, i peuss nen acetò, 

Arlob. Per che motiv? 

Mario. Perchè i veni devie niente a gnun. 

Arlob. Ma chiel a l’ha nen ’l drit d' ricusò "I me apogg: 


° Mario. Già che l'hai, Chiel lo sa nen lon c'ha l'é suceduie an mi 


dal difche i l’hai conossù ’1 mistero dla mia nascita. Son cambià 
coumpletament, per diventò tourna ’1 Mario d' quaich’ ani 
fa, pover, sconossù, afamà, perchè mi l’bai patila la fam, ma 
orgoglios e onest. Chiel a l’è me pare? Un po’ tard ass ricorda 
d’ fe so dover, ’l so apogg a dovia ofrimìo quand i n’avia bsogn 
quand che lotava contra la miseria, nen adess ch'a m'è inutil. 


Arlob. Ma veullo lasseme ’1 rimors etern d’ nen avei fait "1 me dover? 


Veullo gaveme ’1 mezzo d’ riparè a ‘1 passà? Ch’a senta; mi lo 
prego, lo scongiuro, ch'a lassa che m'ocupa d’ chiel, ch’i penssa 
essie util a quaicosa. 


Mario. (agitato) Peuss nen, peuss nen acetò, 


— Arlob. Perchè? 


Mario. Perchè, j lo ripeto, veni gnente .da gnun 
Arlob. A chérdlo chiel d* pudeilo di lon? 


Mario. Lo spero. 


Arlob. No, mi veui gaveie col ilusion. Presentement ass ‘treuva ant’na 


stat d’esaltassion nen natural. A guarda dé dnass a chiel a véd. 


nen le dificoltà, insuperabil, ch’as presento, per concretà ’l1 so © 


proget. Podrà vive per l’arte, e nen vive con l’arte, almeno per 
adess, A bastria n’ora de sconfort, per butélo torna su sla strà 
ch'a veul abandenè, e anlora adiev seugn d’amhission 6 d’ gloria 
adieu ingegn, s’ esaurirà ’ntél vissi, per furnì peui ant’un 


moment d’ disperassion, con na scioptà ’nt’la testa, o ’nt'un 106, ey 


d’ ospidal 


» 


- Mario. Ma l’arte a detti ‘fedimmeo: 


Arlob. Anlora ch'a rifuda nen ’1 me concorss a st’opera d’ redenssion. 


Turin l'è ‘pi nen fait per chiel, ’L so ingegn, se sviluperà acqui- 
stand d’ neuve cognission. Ch'a parta, ch'a wiagia ch'a s'istruissa 
e ’1 so penel a darà d’ capolavor, | 


Mario. Eben ch’a sia,..... e acéto ma a na condission. 


. Arlob. Quala? 


Mario. D' parte subit, ’l pi prest possibil. veni ni 
e l'hai suffert tant. AMSA 

Arlob. La cosa jera prevista (le da un Portafoglio) Ecco si *n portafewi 
con sinch mila lire, e un passaport fait a so nom, ’L dì ch’a 
vorrà parte, sarà liber d’ felo. Mi pr quaîe temp restrai ancora a 
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Turin, andovaim trateno per d’afè, e peuì an qualunque post che I 
chiel a sia, sa vorrà avei a "1 fianch n’amis devot, sincer, l'avrà ga, 
n; mach da ciameme. 21 | 

Mario. Chiel a me post, lo acetrijlo sto portafeui ° i 
__—Arlob. Sul me onor sì. , , 
.. Mario. Anlora grasste (con esitazione) Mi staneuit i deurmo si an coust Ù 


À VE studi ch’a l’è stait testimone dle mie lotte. 4 
A Arlob. E mi lo lasso liber. Prima d’ parte, s'vedroma ancora, nen vera? Ì 
| Mario. Si andrai a salutelo. LA 


A ‘Arlob. E ’n qualonque post ch’as treuva, qualunque cosa ch’a j'ocora, le Ta 
i) prego ch’ass rivolgia sempre a mi. op “ 
u Mario. (pensieroso) L'hai pi gnun d’aotri. Che veuid ant él me cheur, VI 
K Sor Cont i lo acompagno, venta ch’ij deurva la porta ( prende 4 
‘A il lume). i Mo 
«+ Arlob. S'a podeissa capime (via) 2) REA 
“(8 Mario. Si podeissa cherdie (024 col Conte) | 
PAZ 
Ù” SCENA III 


"L Rissolin e Gina AR: | 


Sa 
d è Rissolin. Tl'ass sentù a veul fe la bela, se l’ema d’ cont da rangè, vent 
i, rangieie stasseira. | I, 
«__—’ Gina. L’ai sentù si, e a fa benissim a parte . i I 
.".. Riss. Se lo lassroma parte. ij 
108 Gina. Guarda tl’o ripeto ancora na volta, ti t°- deve fe gnente dpi 
; d’lon ch’it dirai mi. a, 


pi Riss. Va ben. T’ass già ripetumlo tre volte. Lai ‘paura ch'i tém. fasse 
« fe na bela part bele sì. le: MIA y 
Gina. Bela o bruta, d’dovie penseie prima, adess le condission a soncole - 


MIC Riss. Ma i rispetrai s’a m ’conveno. D'altronde son pa mach, vnu si per 


d. | — ti d’co mi l'hai un cont vei da rangiè con to Mario e s’a ven "1 
w ; me bon..... Sta sicur ch'} fass la sua brava ricevuta. 
be Gina. Comensso cherde d’avei fait na gofada fidandme ‘d ti. «” 
(PAR Riss. E rispendo come ti. T° duvie penseie prima 
Gina. Chyai suceda lon ch’a veul oramai a mna fa pi gnente. 
| ‘’Riss. Adess come faroma? a I Nb 
«__ Gine. Ti it tornarass la ’nt 61 cambrin, e t’ surtirass, nen che al moment 
“(0 opoltun. | 4 
__ Riss. E ti. | VA. 
_ Gina. Mi lo speto si. Ecco ch’a torna .... vatne SUA 
«__Riss. (andando) L'è sinch mila lire în sacocia se tut'andeisa bin '1 colp 
sa saria magnifich (024) CE 
Gina. Adess..... a NOI. i 
Me SA SCENA IV. 
Ur: Mario e detta 

\ 


(a = Mario. (vede Gina, sorpreso) Come ti si? Dandova t° seurte?. . 
| Gina. Da col cambrin. | Tora | 


Ti 


lu 1; SARA s vba 
pi Mario. Anlora tl’ass enti pei 
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° Mario. Ebin mi son si pront a mantnì la 


Gina. TI’ ass dit che noi sari 
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Gina. Fina ’nt’na parola. 
Mario. Veusto ch’it dia na cosa ? 
Gina. Disla pura. 
Mario. Che ti tl’as na bona dose de 
son fame proponiment d’ mai 
Gina. T"ses anche capace dl’on 
— Mario. N’hai gnune colpe però. Seve vojaotre, 
ch'j l'eve fame diventà parei. Veui nen 
Gina. Grassie 
Mario. E it dio mach d’ sento sla minuta 
«Gina. T’am trate nen vaire bin 
Mario. Motoben mei che lon ch’it merite — 
Gina. Tl'ass nen sempre dit così. 
Mario. Lon che peuss avei dit na volta, l’ 
’ntla testa..... per sempre. 
Gina. Ti magara ma mi no. 
Mario. S'pudrijlo saveisse cosa ch'it ricorde ancora ? 
Gina. Na promessa che it’ Ias fame, ! 
Mario. (ironicamente) E che l'hai nen mantnù. 
Gina. Precisament, — 
Mario. Sarijlo da indiscret savei dia promessa ch’ass trata. L’aine forsso 
dit de spousete ? | TARE i 


Gina. No mi d’ coste preteise gofe j'ai nen. 


sfaciatagine, e s'a fussa nen cho 
pi aussè le man su dna fomna..... 


fetne un carich. 


— Mario. ‘T° cherdia nen tant dé spirit. 
— Gina. T°ricorde lon ch'it { las 


dime, na certa seira da Bigheui. 
Mario. Che seira ? 


Gina. Quand ch’a l’avio bitate fora d’la sofietta, 
nen "1 fit, e tl’avie pi nen ) sold, per disnè sl’ indoman, Mi l'ha 


dite — Ven con mi, l’ai°n Pochi d' sold ch’i l'hai eredità, tramente 
Ricord’ te d’lon ch’it lass 


ch’} consumroma +’ troveras d' travai. 
rispondume. Aceto, ma a na condission.. d’ rendetie 1° di ch'i) 
pudrai, 

mia promessa, | 


Gina. D' rendme cola peita sòma chi l'hai spendù? Ma l'è pa lon | che 


mi veui, 
Mario. E cosa dunque ? 
jo mai pi separasse, l’avrio fait na vita 
"comuna l'è lon' che mi esigio da ti I 
Mario. (con calma) Lon che l’ai dit anlourta i lo disia an bona fede. 
Ma anloura j’era n’ingenuo, e adess i lo son pi nen. T'em ciamo 
l'’impossibil comensand d’ades noi duvoma lassese per pi nen rivedse. 
Gina. T’lass fait n'assion schifosa. Cola promessa mi ta ciamava nen 
ti t'lass famla; ma m'acorsò adess che lon che mi stimava bon 
eheur, lealtà, j'era gnente d'aut che interesse, speculassion. 


n 


ario. E con che scopo ? I 
Hire Col d’ fete mantene.. ara state da 
Mario. Sent Gina, vatne, vatne via prima chi perda completament. 

passiensa. i I 


- 
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bi: 


ai desmentialo, e fichét!o bin o 


perchè ch’'it pagave 
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Gina. Sai d’lon che it ses capace... L'hai apressala ben la tua. ri ono- 


scenssa, cola seira che it las insultame d'nans a tuti e it ses 


| andatne via con Olga. 
| Mario. Riconosso d’avei tort, e t' ciamo scusa. Adess vatne... |. 


Gina. Tl'ass presa d’buteme fora. 
“Mario. Oh! si perdio perchè comensso sente ’lsangha beujme n'tle vene. 
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| —’Rissolin. Son mi si per calmetlo. MER. 
| Mario: D’co ti si? Ma son a m'ha tuta l’aria d'un complot. 
Riss, E perchè no!? Ti t'parte, a venta bin chi rangio i cont. A 
Mario. L’hai gia rapgiatie na volta a ti, se me sbaglio nen, e ’nt’na 
manera chit las pi nen ciamà la replica. ut 
- Riss. Veno ciametla adess. 
‘© Mario. E mi son pront a detla. Souma torna n’ tre come n° lora mì, : 
ti e chila. 0 ! ) 
Gina. Gaidan, noi l’oma pi niente da fe si... Andoma. 

- Riss. Ancora nen. Ti svignétla pura... ‘se it las veuja ma mi e sto 

sgnor... l’oma ancora da parlesse. ‘o: 

nen eh’it reste si, t’ses vnuje con mi, e con mi it deve 


_ Gina. Veuì 
MC. yni. via. 


Mario. Oh! basta. L’ ai pa bsogn che d’ fomne a veno piò le mio difeise al 
._.. (al Riss.) Ati t fass rotolò tutte le scale. 

| Riss. (arretrando) Preuvte. i 
«© Mario. Subit (si slancia).. Nauta vi 
| Gina. Mario. (slanciandosi fra Mario e V Rissolin). 

| Riss. (Spara la pistola e colpisce Gina). | 

Gina. (a Rissolin) Tl’ass ferime mi (sì aggrappafal collo di Mario). 
di Mario. Ti ferma! (adagiandola su un seggiolone, a Gaidan) Sta- 

IR “volta te me scape pi nen..... miserabil. La tea vita am rispondrà. 


dla vita d’ Gina : 
| Riss. (salta dalla finestra în fondo) sh i 
— Mario. (accorrendo alla finestr a) Ferma... am scaprà nen... a qualunque. — 


coste, , 
Gina. No..... Mario... 1°è inutil..... lasslo scapè c 
| Mario. Ma venta ch'a sia punì. URTO ; 
Gina. Perchè? T'ant i stago per menire. Dame un feui carta e' na piuma 


°n pressa prima ch'a "n manca le forsse..... 

| Mario (eseguendo) Cosa che it veule fe 1? 

Gina. (scrive) T'vedras (lasciandosi cadere sfinita) Les: > 
Mario. Sig Ispettore di Polizia - Vengo a suicidarmi nello studio del 
Munn pittore Mario Riccardi, dove bu passato le più belle ore della - 
|‘. mia vita - Gina Rossi... Ma gavte cole idee da ’nt’la tosta, #_ 
medire nen... adess vad ciamò *n dot@r A AT NA 
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Gina. No l’è inutil lo sento..* le forsse am diminuisso. Son contenta; d' 


meuire, Mario l'hai salvate la vita. 


Mario. Grassie Gina... Grassie.. ma t vedrass che stavolta, t'na sarai 


pi nen ingrat. — 
Gina. Anlora doman..... part..... part subit 0 , 
Mario. Anssema ti. N 
Gina D’mi t'na porterass mach la memoria... ricord-te sempre dla. 
povra Gina... ch’a l’ha vorsute tanta bin..... (Muore) h 
Mario. Gina...Gina... Morta... Oh! (lo prende un brivido di spavento) 
E adess cosa fe ? Oh! la mia povra testa... Si l'ha dimlo chila 
lon..; che l’ai da fe.. parte, scapè... Ma ’1 so cadaver an fa paura o 
(rimettendosi) E perchè dovria ferme paura? perchè ch'a Vha 
vorssume tanta ben? da de la sva vita per mi? Ah! no. (l'aggiu- — 
sta sul seggiolone, e poi la bacia in fronte) L'è ’1 basin pi. 
pur ch'i l'abbia dait an vita mia, e adess adieu, Gina adieu, con — 
| la toa mort, l'è 71 me passà ch'a. se scancela per sempre (esce € i. 
cala la.tela)." “<> , 4 
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